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Dobro došli u Electrolux! Hvala vam što ste odabrali naš uređaj.
Dobit ćete savjete o korištenju, rješavanju problema, brošure i informacije o servisu i
popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadržava se pravo na izmjene.
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1.  INFORMACIJE O SIGURNOSTI
Prije postavljanja i korištenja uređaja, pažljivo pročitajte
isporučene upute. Proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oštećenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili korištenja. Upute uvijek držite na sigurnom i pristupačnom
mjestu za buduću upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba
• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija

te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogućnosti ili osobe koje ne raspolažu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
korištenje uređaja te razumiju uključene opasnosti. Djeca
mlađa od 8 godina i osobe s vrlo teškim i složenim
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invaliditetom moraju se držati podalje od uređaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

• Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uređajem.

• Ambalažu držite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajući način.

• UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kućne ljubimce
držite podalje od uređaja tijekom uporabe i tijekom
hlađenja.

• Ako uređaj ima funkciju roditeljske zaštite, mora se
aktivirati.

• Bez nadzora djeca ne smiju obavljati čišćenje uređaja i
korisničko održavanje.

1.2 Opća sigurnost
• Ovaj uređaj namijenjen je isključivo za kuhanje.
• Ovaj je uređaj namijenjen za uporabu u kućanstvu i ostalim

smještajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.
• Ovaj uređaj može se koristiti u uredima, hotelskim sobama,

sobama za goste s doručkom, seoskim kućama za goste i
drugim sličnim smještajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosječnu) razinu uporabe u domaćinstvu.

• Samo kvalificirana osoba može postaviti ovaj uređaj i
zamijeniti kabel.

• Ne upotrebljavajte uređaj prije postavljanja u ugradbeni
ormarić.

• Isključite uređaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo
kakvog održavanja.

• Ako je kabel napajanja oštećen, mora ga zamijeniti
proizvođač, ovlašteni servisni centar ili kvalificirane osobe
kako bi se izbjegao strujni udar.

• UPOZORENJE: Prije zamjene žarulje pobrinite se da je
uređaj isključen kako biste izbjegli električni udar.
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• UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijače ili površinu unutrašnjosti uređaja.

• Uvijek koristite rukavice za pećnicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posuđe.

• Koristite samo senzor za hranu (senzor temperature jezgre)
preporučen za ovaj uređaj.

• Da biste uklonili nosače polica, najprije povucite prednji dio
nosača police, a zatim stražnji kraj dalje od bočnih stijenki.
Nosače polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

• Za čišćenje uređaja ne koristite uređaj za parno čišćenje.
• Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za čišćenje ili

oštre metalne strugače za čišćenje staklenih vrata jer mogu
oštetiti površinu, a to može dovesti do loma stakla.

• Prije pirolitičkog čišćenja izvadite sav pribor iz pećnice i
uklonite sve naslage/prolivene naslage iz unutrašnjosti
uređaja.

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1 Instalacija

UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uređaj.

• Odstranite svu ambalažu.
• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni

uređaj.
• Slijedite upute za postavljanje isporučene

s uređajem.
• Prilikom pomicanja uređaja uvijek budite

pažljivi jer je uređaj težak. Uvijek nosite
zaštitne rukavice i zatvorenu obuću.

• Uređaj ne povlačite za ručku.
• Ugradite uređaj na sigurno i prikladno

mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

• Održavajte minimalnu udaljenost od
drugih uređaja i kuhinjskih elemenata.

• Prije montaže uređaja provjerite otvaraju li
se vrata uređaja bez ograničenja.

• Uređaj je opremljen električnim sustavom
za hlađenje. Mora se priključiti na
napajanje.

Minimalna visina ormarića
(minimalna visina ormarića
ispod radne ploče)

590 (600) mm

Širina ormarića 560 mm

Dubina ormarića 550 (550) mm

Visina prednje strane ure‐
đaja

594 mm

Visina stražnje strane ure‐
đaja

576 mm

Širina prednje strane ure‐
đaja

595 mm

Širina stražnje strane ure‐
đaja

559 mm

Dubina uređaja 569 mm

Ugradna dubina uređaja 548 mm

Dubina s otvorenim vratima 1022 mm

4 HRVATSKI



Minimalna veličina ventila‐
cijskog otvora. Otvor smje‐
šten na donjoj stražnjoj
strani

560x20 mm

Dužina priključnog kabela.
Kabel je smješten u des‐
nom kutu stražnje strane

1500 mm

Vijci za montažu 4x25 mm

2.2 Električni priključak

UPOZORENJE!
Rizik od požara i strujnog udara.

• Svako povezivanje s električnom mrežom
treba izvršiti kvalificirani električar.

• Uređaj mora biti uzemljen.
• Provjerite jesu li parametri na natpisnoj

pločici kompatibilni s električnim
vrijednostima mrežnog napajanja.

• Uvijek koristite pravilno montiranu utičnicu
sa zaštitom od strujnog udara.

• Ne koristite adaptere s više utičnica i
produžne kabele.

• Pazite da ne oštetite utikač i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
električni kabel, to mora izvršiti ovlašteni
servisni centar.

• Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dođe blizu vrata uređaja ili niši ispod
uređaja, posebice kada radi ili su vrata
vruća.

• Zaštita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pričvršćena na takav način da se ne može
ukloniti bez alata.

• Utikač kabela napajanja uključite u
utičnicu tek po završetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaže pristup
utikaču.

• Ako je utičnica labava, nemojte
priključivati utikač.

• Ne povlačite kabel napajanja kako biste
izvukli utikač iz utičnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikač.

• Koristite samo odgovarajuće izolacijske
uređaje: automatske sklopke, osigurače
(osigurače na uvrtanje izvaditi iz ležišta),
sklopke i releje zemnog spoja.

• Električna instalacija mora imati izolacijski
uređaj koji vam omogućuje isključivanje
uređaja iz električne mreže na svim

polovima. Izolacijski uređaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne širine 3
mm.

• Vrata uređaja do kraja zatvorite prije
priključivanja utikača u utičnicu napajanja.

• Ovaj uređaj se isporučuje s glavnim
utikačem i glavnim kabelom.

Vrste kabela primjenjivih za ugradnju ili za‐
mjenu u Europi:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Za presjek kabela pogledajte ukupnu snagu
na nazivnoj ploči. Možete pogledati i tablicu:

Ukupna snaga (W) Presjek kabela (mm²)
maksimum 1380 3x0.75

maksimum 2300 3x1

maksimum 3680 3x1.5

Kabel uzemljenja (zeleni/žuti kabel) mora biti
2 cm dulji od plavih faznih i smeđih neutralnih
kabela.

2.3 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, opeklina,
električnog udara ili eksplozije.

• Ne mijenjajte specifikacije ovog uređaja.
• Pazite da se ventilacijski otvori nisu

blokirani.
• Ne ostavljajte uređaj bez nadzora tijekom

rada.
• Isključite uređaj nakon svake uporabe.
• Budite oprezni prilikom otvaranja vrata dok

uređaj radi. Može se osloboditi vrući zrak.
• Ne rukujte uređajem mokrim rukama ili

ako ima kontakt s vodom.
• Ne pritiskajte otvorena vrata.
• Ne koristite uređaj kao radnu površinu ili

kao površinu za odlaganje.
• Pažljivo otvorite vrata uređaja. Korištenje

sastojaka s alkoholom može uzrokovati
mješavinu alkohola i zraka.

• Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre ili
otvoreni plamen dođu u kontakt s
uređajem.
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• Uvijek koristite staklo i staklenke odobrene
za pohranu.

• Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uređaj, blizu uređaja ili na uređaj.

UPOZORENJE!
Opasnost od oštećenja uređaja.

• Da biste spriječili oštećenje ili promjenu
boje emajla:
– ne stavljajte posuđe ili druge predmete

izravno na dno uređaja.
– ne stavljajte aluminijsku foliju izravno

na dno unutrašnjosti uređaja.
– ne stavljajte vodu izravno u vrući

uređaj.
– ne držite vlažno posuđe i hranu u

uređaju nakon završetka kuhanja.
– budite oprezni prilikom uklanjanja ili

instaliranja dodatne opreme.
• Gubitak boje emajla ili nehrđajućeg čelika

nema utjecaj na performanse uređaja.
• Koristite duboku pliticu za vlažne kolače.

Voćni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti
trajne.

• Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima
uređaja.

• Ako je uređaj postavljen iza neke ploče
(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu
zatvorena dok uređaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploče i
uzrokovati naknadna oštećenja uređaja,
kućišta ili poda. Ne zatvarajte ploču dok se
uređaj potpuno ne ohladi nakon uporabe.

2.4 Održavanje i čišćenje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, požara ili oštećenja
uređaja.

• Prije zahvata održavanja, isključite uređaj i
iskopčajte utikač iz utičnice za napajanje.

• Provjerite je li uređaj hladan. Postoji
opasnost od puknuća staklenih ploča.

• Staklene ploče vrata odmah zamijenite
kada su oštećene. Obratite se ovlaštenom
servisnom centru.

• Pazite pri uklanjanju vrata s uređaja. Vrata
su teška!

• Redovito čistite uređaj kako biste spriječili
propadanje površinskog materijala.

• Očistite uređaj vlažnom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdžente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spužvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

• Ako koristite raspršivač za čišćenje
pećnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalaži.

2.5 Pirolitičko čišćenje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda/ požara/ kemijskog
isparavanja (dim) u pirolitičkom načinu
rada.

• Prije provođenja pirolitičkog čišćenja i
početnog prethodnog zagrijavanja iz
pećnice uklonite:
– ostatake hrane, prolivena / nataložena

ulja ili masti.
– sve uklonjive predmete (uključujući

police, bočne vodilice itd., isporučene
s uređajem), posebno sve
neprianjajuće posude, tave, plitice,
pribor itd.

• Pročitajte pažljivo sve upute za pirolitičko
čišćenje.

• Držite djecu podalje od uređaja dok djeluje
pirolitičko čišćenje. Uređaj postaje jako
vruć i vrući zrak se ispušta iz prednjih
ventilacijskih otvora.

• Pirolitičko čišćenje je operacija na visokoj
temperaturi koja može osloboditi isparenja
od ostataka kuhanja i materijala, te se
potrošačima preporučuje:
– dobro prozračite tijekom i nakon

svakog pirolitičkog čišćenja.
– dobro prozračite tijekom i nakon

početnog predzagrijavanja.
• Ne prolijevajte i ne koristite vodu za vrata

pećnice tijekom i nakon pirolitičkog
čišćenja kako ne biste oštetili staklene
ploče.

• Isparenja koja se ispuštaju iz svih
pirolitičkih pećnica / ostataka kuhanja,
kako je opisano, nisu štetna za ljude,
uključujući djecu ili osobe sa zdravstvenim
stanjima.

• Držati podalje od uređaja kućne ljubimice
tijekom i nakon pirolitičkog čišćenja i
početnog prethodnog zagrijavanja. Mali
kućni ljubimci (osobito ptice i gmazovi)
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mogu biti vrlo osjetljivi na promjene
temperature i ispuštene pare.

• Neprianjajuće površine na posudama,
tavama, pekačima, posuđu itd. mogu se
oštetiti na visokim temperaturama
pirolitičkog čišćenja svih pirolitičkih
pećnica, a mogu biti i izvor štetnih
isparenja niske razine.

2.6 Unutarnje osvjetljenje

UPOZORENJE!
Opasnost od električnog udara.

• Što se tiče žarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih žarulja koje se
prodaju zasebno: Ove žarulje namijenjene
su da izdrže ekstremne fizičke uvjete u
kućanskim uređajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uređaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kućanstvu.

• Ovaj proizvod sadržava izvor svjetlosti
klase energetske učinkovitosti G.

• Koristite samo žarulje s istim
specifikacijama.

2.7 Servis
• Za popravak uređaja obratite se

ovlaštenom servisnom centru.
• Koristite samo originalne rezervne

dijelove.

2.8 Zbrinjavanje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gušenja.

• Obratite se općinskim vlastima za
informacije o načinu zbrinjavanja uređaja.

• Iskopčajte uređaj iz električnog napajanja.
• Odrežite električni kabel za napajanje u

blizini uređaja i bacite ga.

3. POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

3.1 Ugrađivanje u ugradbene
ormariće

www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux 
Oven - Column installation
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3.2 Pričvršćivanje pećnice za
kuhinjski ormarić
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4. OPIS PROIZVODA
4.1 Opći pregled

8
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2

3

21
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4

3

1 Upravljačka ploča
2 Zaslon
3 Utičnica za senzor za hranu
4 Toplinski element
5 Žarulja
6 Ventilator

7 Nosač polica, uklonjiv
8 Položaji polica

4.2 Dodatna oprema
• Mreža za pečenje

Za kalupe za kolače, vatrostalne posude,
kuhinjski pribor / posuđe.

• Pekač za pecivo
Za vlažne kolače, pečena jela, kruh, velike
komade pečenog mesa, zamrznute
obroke i za prikupljanje tekućine koja
kaplje, npr. masnoće prilikom pečenja
hrane na mreži za pečenje.

• Duboka plitica za roštilj/prženje
Za pečenje ili kao plitica za skupljanje
masnoće.

• Senzor za hranu
Za kontroliranje kuhanja na temelju
temperature unutar jela.

• Teleskopske vodilice
Za lakše umetanje i uklanjanje plitica i
mreže za pečenje.

5. UPRAVLJAČKA PLOČA
5.1 Pregled upravljačke ploče

1 112 3 4 65 7 8 9 10

Za rukovanje uređajem koristite senzorska polja.
Polje sen‐
zora

Funkcija Opis

1 ON / OFF Za uključenje i isključenje uređaja.

2 Opcije Za postavljanje funkcije pećnice, funkcije čišćenja ili automat‐
skog programa.

3 Svjetlo pećnice Za uključenje i isključenje svjetla pećnice.
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Polje sen‐
zora

Funkcija Opis

4

Temperatura / Brzo zagri‐
javanje

Za postavljanje ili provjeru temperature.
Također i za postavljanje i provjeru temperature za Senzor za
hranu.
Pritisnite i zadržite tri sekunde za uključenje i isključenje funk‐
cije: Brzo zagrijavanje.

5 Moj Favorit program Za spremanje omiljenog programa. To koristite za izravan pri‐
stup omiljenim programima, također i kada je uređaj isključen.

6 - Zaslon Prikazuje trenutačne postavke uređaja.

7 Gore Za pomicanje u izborniku prema gore.

8 Dolje Za pomicanje u izborniku prema dolje.

9 Sat Za postavljanje funkcija sata.

10 Zvučni alarm Za postavljanje Zvučni alarm.

11 U redu Za potvrdu odabira ili postavke.

5.2 Zaslon

B C

DE

A A. Simbol funkcije pećnice
B. Broj funkcije pećnice / programa
C. Indikatori funkcija sata (pogledajte tablicu

"Funkcije sata")
D. Prikaz sata / preostale topline
E. Zaslon temperature / sata

Ostali indikatori na zaslonu:
Automatski program
Možete odabrati automatski program.

Moj omiljeni program
Omiljeni program radi.

Indikator zagrijavanje / zaostala toplina
Prikazuje razinu temperature pećnice.

Temperatura / brzo zagrijavanje
Funkcija radi.

Temperatura
Možete provjeriti ili promijeniti temperaturu.

Senzor za temperaturu jezgre
Senzor za temperaturu jezgre nalazi se u
utičnici senzora za temperaturu jezgre.

Blokada vrata
Funkcija zaključavanja vrata radi. 

Zvučni alarm
Funkcija zvučnog alarma radi.

 / Automatski program s unosom mase radi.

 / Funkcija sata radi.

5.3 Indikator zagrijavanja
Ako uključite funkciju pećnice, pojavljuje se,

. Trake prikazuju da li se temperatura u
pećnici povisuje ili snižava.
Kada je pećnica na postavljenoj temperaturi,
crtice na zaslonu se isključuju.
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6. PRIJE PRVE UPORABE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Početno predgrijavanje i
čišćenje
Prije prve uporabe i kontakta s hranom
unaprijed zagrijte prazan uređaj. Uređaj može
ispuštati neugodan miris i dim. Prozračite
prostoriju tijekom prethodnog zagrijavanja.
1. Uklonite svu dodatnu opremu i sve

uklonjive nosače polica iz uređaja.

2. Postavite funkciju . Postavite
maksimalnu temperaturu. Pustite uređaj
da radi 1 h.

3. Postavite funkciju . Postavite
maksimalnu temperaturu. Pustite uređaj
da radi 15 min.

4. Isključite uređaj i pričekajte da se ohladi.
5. Očistite uređaj i dodatnu opremu samo

krpom od mikrovlakana, toplom vodom i
blagim deterdžentom.

6. Vratite dodatnu opremu i uklonjive
nosače polica u početni položaj.

7. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Funkcije pećnice

Funkcija pećni‐
ce

Aplikacija

Vrući zrak

Za pečenje na do tri razine poli‐
ca istovremeno i za sušenje hra‐
ne.
Postavite temperaturu 20 - 40
°C nižu nego za Tradicionalno
pečenje.

Funkcija za pizzu

Za pečenje pizze. Za intenzivno
tamnjenje i hrskavo dno.

Tradicionalno pe‐
čenje

Za pečenje i prženje hrane na
jednoj razini police.

Sporo pečenje

Za pripremu mekanog, sočnog
pečenja.

Funkcija pećni‐
ce

Aplikacija

Donji grijač

Za pečenje kolača s hrskavim
dnom i konzerviranje hrane.

Vlažno pečenje

Ova funkcija napravljena je za
uštedu energije tijekom kuhanja.
Kad koristite ovu funkciju, tem‐
peratura unutar uređaja može se
razlikovati od postavljene tem‐
perature. Koristi se preostala to‐
plina. Snaga zagrijavanja može
se smanjiti. Za više informacija
pogledajte poglavlje "Svakod‐
nevna uporaba", napomene o:
Vlažno pečenje.

Odmrzavanje

Za odmrzavanje (povrće i voće).
Vrijeme odmrzavanja ovisi o ko‐
ličini i veličini zamrznute hrane.

Održavanje topline

Za održavanje topline hrane.
Imajte na umu da se neka jela
mogu nastaviti kuhati i isušivati
dok ih održavate toplima. Po po‐
trebi prekrijte posuđe.

HRVATSKI 11



Funkcija pećni‐
ce

Aplikacija

Roštilj

Za roštiljanje tankih komada hra‐
ne i pripremu tostiranog kruha.

Brzi roštilj

Za roštiljanje tankih komada hra‐
ne u velikim količinama i pripre‐
mu tostiranog kruha.

Turbo roštilj

Za pečenje velikih komada me‐
sa ili peradi s kostima na jednom
položaju police. Za pečenje gra‐
tina i tamnjenje.

7.2 Napomene o: Vlažno pečenje
Ova funkcija korištena je za usklađivanje s
razredom energetske učinkovitosti i
zahtjevima ekološkog dizajna (u skladu s EU
65/2014 i EU 66/2014). Testovi prema:
IEC/EN 60350-1.
Vrata pećnice moraju biti zatvorena tijekom
pečenja tako da se funkcija ne ometa i da
pećnica radi s najvišom mogućom
energetskom učinkovitošću.
Kad koristite ovu funkciju, svjetlo se
automatski isključuje nakon 30 sek.
Upute za kuhanje potražite u poglavlju
"Savjeti i preporuke", Vlažno pečenje. Opće
preporuke za uštedu energije potražite u
poglavlju "Energetska učinkovitost", Savjeti
za uštedu energije.

7.3 Kako postaviti: Funkcije pećnice
1. Uključite pećnicu s .
Zaslon prikazuje unaprijed postavljenu
temperaturu, simbol i broj funkcije pećnice.
2. Dodirnite  ili  za postavku funkcije

pećnice.

3. Pritisnite  ili se pećnica automatski
pokreće nakon 5 sekundi.

Ako pećnicu uključite i ne postavite niti jednu
funkciju pećnice ili program, pećnica se
automatski isključuje nakon 20 sekundi.

7.4 Kako postaviti: Temperatura
Pritisnite  or  za promjenu temperature
u koracima: 5 °C.
Kad je pećnica na postavljenoj temperaturi,
čuje se signal i indikator zagrijavanja nestaje.

7.5 Način provjeravanja:
Temperatura
Možete provjeriti trenutnu temperaturu u
pećnici kada funkcija ili program rade.

1. Pritisnite .
Na zaslonu se prikazuje temperatura u
pećnici.
2. Pritisnite  ili će se na zaslonu nakon 5

sekundi ponovno automatski prikazati
postavljena temperatura.

7.6 Kako postaviti: Brzo
zagrijavanje
Ne stavljajte hranu u pećnicu dok radi Brzo
zagrijavanje pećnice.
Brzo zagrijavanje je dostupno samo za neke
funkcije pećnice. Ako je u izborniku postavki
uključen Neispravan ton, signal se oglasi ako
brzo zagrijavanje nije dostupno za
postavljenu funkciju. Pogledajte poglavlje
"Dodatne funkcije", Korištenje izbornika s
postavkama.
Brzo zagrijavanje smanjuje vrijeme grijanja.
Za uključivanje brzog zagrijavanja pritisnite i
držite  više od 3 sekunde.
Ako se uključi brzo zagrijavanje, na zaslonu
se prikazuju trepereće trake.
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8. FUNKCIJE SATA
8.1 Tablica funkcija sata

Sat

Za prikaz ili promjenu sata. Sat možete
promijeniti samo kad je uređaj uključen.

Trajanje

Za postavljanje duljine rada uređaja.

Vrijeme
završetka

Postavite vrijeme kada se uređaj isključu‐
je.

Vrijeme
odgode

Za kombiniranje funkcija Trajanje i Vrije‐
me završetka.

Zvučni
alarm

Za postavljanje vremena odbrojavanja.
Ova funkcija ne utječe na rad uređaja.
Možete bilo kada postaviti Zvučni alarm,
također i kad je uređaj isključen.

00:00
Tajmer s
odbroja‐
vanjem

Za postavljanje mjerenja koje prikazuje
koliko dugo uređaj radi. Uključuje se od‐
mah kada se uređaj počne zagrijavati.
Tajmer s odbrojavanjem nije uključeno
ako su postavljeni Trajanje i Vrijeme zavr‐
šetka. Ova funkcija ne utječe na rad ure‐
đaja.

8.2 Kako postaviti: Sat
Nakon prve veze s mrežom, pričekajte dok se
na zaslonu ne prikaže  ai 12:00. "12"
bljeska.

1. Za postavljanje sata pritisnite  ili .
2. Pritisnite .
3. Za postavljanje minuta pritisnite  ili

.
4. Pritisnite .
Na zaslonu se prikazuje novo vrijeme.
Za promjenu vremena više puta pritisnite 
dok  ne počne treperiti.

8.3 Kako postaviti: Trajanje
1. Podesite funkciju pećnice i temperaturu.
2. Neprestano pritiskajte  sve dok  ne

počne bljeskati.

3. Pritisnite  ili  za postavljanje minuta
zaTrajanje.

4. Pritisnite  ili Trajanje automatski se
pokreće nakon 5 sekundi.

5. Pritisnite  ili  za postavljanje sati za
Trajanje.

6. Pritisnite  ili Trajanje automatski se
pokreće nakon 5 sekundi.

Kad istekne postavljeno vrijeme, oglašava se
signal u trajanju od dvije minute. Na zaslonu
bljeska  i postavka vremena. Pećnica se
isključuje.
7. Za isključivanje signala dodirnite polje

senzora.
8. Isključite pećnicu.

8.4 Kako postaviti: Vrijeme
završetka
1. Podesite funkciju pećnice i temperaturu.
2. Neprestano pritiskajte  sve dok  ne

počne bljeskati.
3. Pritisnite  ili  za postavljanje

Vrijeme završetka i pritisnite . Najprije
postavite minute, a potom sate.

Kad isteče postavljeno vrijeme, oglašava se
signal u trajanju od 2 minute. Na zaslonu
bljeska  i postavka vremena. Pećnica se
automatski isključuje.
4. Za isključivanje signala dodirnite polje

senzora.
5. Isključite pećnicu.

8.5 Kako postaviti: Vrijeme odgode
1. Podesite funkciju pećnice i temperaturu.
2. Neprestano pritiskajte  sve dok  ne

počne bljeskati.
3. Pritisnite  ili  za postavljanjetminuta

za Trajanje.
4. Pritisnite .
5. Pritisnite  ili  za postavljanje sati za

Trajanje.
6. Pritisnite .
Na zaslonu bljeska .
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7. Pritisnite  ili  za postavljanje
Vrijeme završetka i pritisnite . Najprije
postavite minute, a potom sate.

Pećnica se automatski uključuje kasnije, radi
za postavljeno Trajanjei zaustavlja se u
postavljenoVrijeme završetka. Kad isteče
postavljeno vrijeme, oglašava se signal u
trajanju od 2 minute. Na zaslonu bljeska  i
postavka vremena. Pećnica se automatski
isključuje.
8. Za isključivanje signala dodirnite polje

senzora.
9. Isključite pećnicu.

Kad je funkcija Vrijeme odgode
uključena, na zaslonu se prikazuje simbol
funkcije pećnice,  s točkom i . Ova
točka prikazuje koja je funkcija sata
aktivirana u zaslonu Sat/preostala
toplina.

8.6 Kako postaviti: Zvučni alarm
1. Pritisnite .

Na zaslonu bljeska  i "00".
2. Pritisnite  za prebacivanje između

opcija. Najprije postavite sekunde, a
potom minute i sate.

3. Pritisnite  ili  za postavljanje Zvučni
alarm i  za potvrdu.

4. Pritisnite  ili Zvučni alarm automatski
se pokreće nakon 5 sekundi.

Kad vrijeme isteče, oglašava se signal na 2
minute a na zaslonu se prikazuje bljeskajuće
00:00 i .
5. Za isključivanje signala dodirnite polje

senzora.

8.7 Kako postaviti: Tajmer s
odbrojavanjem
1. Za ponovno pokretanje Tajmer s

odbrojavanjem pritiščite:  i 
istovremeno.

2. Kad se na zaslonu prikaže "00:00",
Tajmer s odbrojavanjem ponovno počinje
odbrojavati.

9. AUTOMATSKI PROGRAMI

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Svako jelo u ovom podizborniku ima
preporučenu funkciju i temperaturu. Možete
podesiti vrijeme i temperaturu.

9.1 Popis automatskih programa

Program
1 GOVEĐE PEČENJE

2 SVINJSKO PEČENJE

3 PILE, CIJELO

4 PIZZA

5 MUFFINI

6 QUICHE LORRAINE

Program
7 BIJELI KRUH

8 ZAPEČENI KRUMPIR

9 LASAGNE

9.2 Način korištenja: automatske
programe
1. Aktivirajte uređaj.
2. Dodirnite .
Na zaslonu se prikazuje broj automatskog
programa (1 – 9).
3. Dodirnite  ili  za odabir

automatskog programa.
4. Dodirnite  ili pričekajte pet sekundi dok

se uređaj automatski ne uključi.
5. Kada postavljeno vrijeme isteče, dvije

minute oglašava se zvučni signal. Treperi
simbol .
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6. Dodirnite polje senzora ili otvorite vrata
pećnice kako biste zaustavili zvučni
signal.

7. Isključi uređaj.

9.3 Način korištenja: atomatski
programi s unosom mase
Ako postavite masu mesa, uređaj izračunava
vrijeme pečenja.
1. Aktivirajte uređaj.
2. Dodirnite .
3. Dodirnite  ili  za postavljanje

programa s unosom mase.
Na zaslonu se prikazuje: vrijeme pečenja,
simbol trajanja , zadanu masu, mjernu
jedinicu (kg, g).
4. Dodirnite  ili se postavke automatski

spremaju nakon pet sekundi.
Uređaj se uključuje.
5. Zadanu vrijednost mase možete

promijeniti pomoću  ili . Dodirnite
.

6. Kada postavljeno vrijeme isteče, na dvije
minute oglašava se zvučni signal. 
treperi.

7. Dodirnite polje senzora ili otvorite vrata
pećnice kako biste zaustavili zvučni
signal.

8. Isključi uređaj.

9.4 Kako postaviti: automatski
programi sa Senzor za hranu
Temperatura jezgre hrane zadana je i
utvrđena u programima sa sondom za
pečenje mesa. Program završava kada
uređaj postigne postavljenu temperaturu
jezgre.
1. Aktivirajte uređaj.
2. Pritisnite .
3. Postavite sondu za pečenje mesa.

Pogledajte "Sonda za pečenje mesa".
4. Za postavljanje programa sa sondom za

pečenje mesa dodirnite  ili .
Na zaslonu se prikazuje vrijeme pečenja,  i

.
5. Dodirnite  ili se postavke automatski

spremaju nakon pet sekundi.
Kada postavljeno vrijeme isteče, na dvije
minute oglašava se zvučni signal.  treperi.
6. Dodirnite polje senzora ili otvorite vrata

kako biste prekinuli zvučni signal.
7. Isključi uređaj.

10. KORIŠTENJE PRIBORA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

10.1 Umetanje dodatne opreme
Mala udubljenja na vrhu povećavaju
sigurnost. Te udubine ujedno su i dodatna
mjera protiv prevrtanja. Visoki obod oko
police sprječava klizanje posuđa s police.

Mreža za pečenje

Umetnite mrežu između vodilica nosača
police i provjerite jesu li nožice okrenute
prema dolje.
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Pekač za pecivo / Duboka plitica

Gurnite pladanj za pečenje između vodilica
police.

10.2 Senzor za temperaturu jezgre
Trebate postaviti dvije temperature:
temperaturu pećnice i temperaturu jezgre.
Senzor temperature jezgre mjeri temperaturu
jezgre mesa. Kada meso postigne
postavljenu temperaturu, uređaj se isključuje.

OPREZ!
Koristite samo isporučenu sondu za
temperaturu jezgre ili odgovarajuće
zamjenske dijelove.

Senzor za temperaturu jezgre mora ostati
u mesu i u utičnici tijekom kuhanja.

1. Uključite uređaj.
2. Postavite vrh senzora za temperaturu

jezgre (s  na ručici) u središte mesa.
3. Priključite utikač senzora za temperaturu

jezgre u utičnicu na gornjoj strani
unutrašnjosti.

Zaslon prikazuje bljeskajuće  i zadanu
postavljenu temperaturu jezgre. Temperatura
je 60 °C za prvu radnju, a posljednja
postavljena vrijednost za svaku sljedeću
radnju.

Kada umećete senzor za temperaturu
jezgre u utičnicu, poništavate postavke
funkcije sata.

4. Dodirnite  ili  za postavljanje
temperature jezgre.

5. Dodirnite  ili se postavke automatski
spremaju nakon 5 sekundi. 

Temperaturu jezgre možete postaviti
samo kada bljeska . Ako je na
zaslonu prikazano , ali ne bljeska
prije nego postavite temperaturu
jezgre, dodirnite  i  ili  za
postavljanje nove vrijednosti.

6. Postavite funkciju pećnice i temperaturu
pećnice.

Zaslon prikazuje trenutačnu temperaturu
jezgre i simbol zagrijavanja .
Dok uređaj izračunava približno vrijeme
trajanja na zaslonu se prikazuje vrijeme
odbrojavanja. Nakon prvog izračuna zaslon
prikazuje približno trajanje vremena pripreme.
Uređaj nastavlja izračunavati trajanje tijekom
pečenja. Zaslon se u intervalima ažurira
novom vrijednošću trajanja.

Kada kuhate sa senzorom za
temperatutu jezgre, možete promijeniti
temperaturu prikazanu na zaslonu.
Nakon što ste postavili senzor za
temperaturu jezgre u utičnicu i postavili
funkciju pećnice i temperaturu, na
zaslonu se prikazuje trenutačna
temperatura jezgre.
Dodirnite  za prikaz još triju
temperatura:

• postavljena temperatura jezgre
• trenutačna temperatura pećnice
• trenutačna temperatura jezgre.
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Kad meso dostigne postavljenu temperaturu,
oglašava se zvučni signal tijekom dvije
minute i vrijednost temperature jezgre, a 
bljeska. Uređaj se isključuje.
7. Za isključivanje zvučnog signala dodirnite

polje senzora.
8. Izvadite senzor za temperaturu jezgre iz

utičnice i izvadite meso iz uređaja.

UPOZORENJE!
Budite oprezni prilikom vađenja senzora
za temperaturu jezgre. Vruće je. Postoji
rizik od opeklina.

11. DODATNE FUNKCIJE
11.1 Upotreba funkcije Moj favorit
program
Koristite ovu funkciju za spremanje omiljenih
postavki temperature i vremena za funkciju
pećnice ili program.
1. Podesite temperaturu i vrijeme funkcije

pećnice ili programa.
2. Dodirnite i držite pritisnutim  dulje od tri

sekunde. Oglašava se zvučni signal.
3.  Isključite uređaj.
• Za uključivanje funkcije dodirnite .

Uređaj aktivira vaš omiljeni program.

Dok funkcija radi, možete promijeniti
vrijeme i temperaturu.

• Za isključivanje funkcije dodirnite .
Uređaj isključuje vaš omiljeni program.

11.2 Uporaba roditeljske zaštite
Roditeljska zaštita sprječava nehotično
uključivanje pećnice.

Kad se uključi pirolitičko čišćenje, vrata
se zaključavaju. Kad pritisnete polje
senzora, na zaslonu se prikazuje poruka.

1. Pritisnite i držite  na 3 sek za
isključivanje pećnice.

2. Pritisnite i držite  i  istovremeno na
2 sek.

Oglašava se zvučni signal.
Na zaslonu se prikazuje SAFE. Vrata su
zaključana.
Za isključivanje funkcije Roditeljska zaštita
ponovite 2. korak.

11.3 Uporaba blokiranja tipki
Funkciju Blokiranje tipki možete uključiti samo
kada pećnica radi.
Blokiranje tipki sprječava nehotičnu promjenu
funkcije pećnice.
1. Za uključivanje funkcije pritisnite
2. Uključite funkciju ili postavku pećnice.
3. Dodirnite i istovremeno držite  i  na

najmanje 2 sekunde.
Oglašava se zvučni signal.
Na zaslonu se prikazuje lokot.
Za isključivanje funkcije Blokiranje tipki
ponovite 3. korak.

Ako funkcija Pirolitičko čišćenje radi,
vrata su zaključana. Poruka se uključuje
na zaslonu kada dodirnete polje senzora.

Pećnicu možete isključiti dok je
Blokiranje tipki uključeno. Kad isključite
pećnicu, funkcija zaključavanja se
isključuje.

11.4 Korištenje izbornika s
postavkama
Izbornik postavki omogućuje vam uključivanje
ili isključivanje funkcija u glavnom izborniku.
Na zaslonu se prikazuje SET i broj postavke.

Opis Vrijednost
za postav‐
ljanje

1 Indikator preostale topline ON / OFF
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Opis Vrijednost
za postav‐
ljanje

2 Podsjetnik za čišćenje ON / OFF

3 Ton tipke1) KLIK / BIP /
OFF

4 Neispravan ton ON / OFF

5 Demo način rada Aktivacijska
šifra: 2468

6 Servisni izbornik -

7 Vratite postavke DA / NE

1) Nije moguće isključiti zvuk polja senzora Uklj./Isklj.

1. Pritisnite i zadržite  3 sekunde.
Na zaslonu se prikazuje SET1 i "1" treperi.
2. Pritisnite  ili  za postavljanje

postavke.
3. Pritisnite .
4. Za promjenu vrijednosti postavke

pritisnite  ili .
5. Pritisnite .
Za izlazak iz izbornika postavki pritisnite  ili
pritisnite i držite .

11.5 Automatsko isključivanje
Iz sigurnosnih razloga, ako je funkcija
pećnice aktivna i ako nisu promijenjene
postavke, uređaj će se automatski isključiti
nakon određenog vremena.

 (°C)  (h)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5

 (°C)  (h)
250 - maksimum 3

Ako namjeravate pokrenuti funkciju pećnice u
trajanju koje premašuje vrijeme automatskog
isključivanja, postavite trajanje pečenja.
Pogledajte poglavlje "Funkcije sata".
Automatsko isključivanje ne radi s
funkcijama: Svijetlo, Senzor za hranu,
Trajanje, Vrijeme odgode, Vrijeme završetka,
Sporo pečenje.

11.6 Osvjetljenje zaslona
Postoje dva načina osvjetljenja zaslona:
• Noćno osvjetljenje - kad je uređaj

isključen, svjetlina zaslona je manja
između 22:00 i 06:00.

• Dnevna svjetlost:
– kada je uređaj uključen.
– ako dodirnete neko od polja senzora

tijekom noćnog osvjetljenja (osim
UKLJUČENO/ISKLJUČENO), zaslon
se vraća u dnevni način osvjetljenja za
sljedećih 10 sekundi.

– ako je uređaj isključen i postavili ste
zvučni alarm. Kada završi funkcija
zvučnog alarma, zaslon se vraća u
noćno osvjetljenje.

11.7 Ventilator za hlađenje
Kada uređaj radi, ventilator za hlađenje
automatski se uključuje kako bi površinu
uređaja održao hladnom. Ako isključite
uređaj, ventilator za hlađenje i dalje radi sve
dok se uređaj ne ohladi.

11.8 Sigurnosni termostat
Neispravan rad pećnice ili komponente u
kvaru mogu uzrokovati opasno pregrijavanje.
Kako bi se to spriječilo, paćnica ima
sigurnosni termostat koji prekida napajanje.
Pećnica se ponovno automatski uključuje čim
se temperatura snizi.
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12. SAVJETI

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

12.1 Preporuke za kuhanje
Temperature i vremena kuhanja u tablicama
služe samo kao primjeri. Oni ovise o receptu,
kvaliteti i količini korištenih sastojaka.
Vaš uređaj može peći drugačije od uređaja
koji ste imali ranije. Dolje navedeni savjeti
prikazuju preporučene postavke za
temperaturu, vrijeme kuhanja i položaj polica
za određene vrste hrane.
Brojite položaje polica od dna pećnice.
Ako ne možete naći postavke za određeni
recept, potražite onaj koji mu je sličan.
Za savjete o uštedi energije pogledajte
poglavlje "Energetska učinkovitost".
Simboli korišteni u tablicama:

Vrsta hrane

Funkcija pećnice

Temperatura

Dodatna oprema

Položaj police

Vrijeme pečenja (min)

12.2 Vlažno pečenje - preporučeni
dodaci
Koristite tamne i nereflektirajuće posude i
spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od
svjetle boje i reflektirajućeg posuđa.
• Plitica za pizzu - tamna, nereflektirajuća,

promjer 28cm
• Posuda za pečenje - tamna,

nereflektirajuća, promjer 26cm
• Ramekin - keramika, promjer 8cm, visina

5 cm
• Kalup za flan - tamno, nereflektirajuće,

promjer 28cm

12.3 Vlažno pečenje
Za najbolje rezultate slijedite prijedloge
navedene u tablici u nastavku.

Slatke rolade, 16 ko‐
mada

pekač za pecivo ili pladanj za
sakupljanje masnoće

180 2 20 - 30

Rolade, 9 komada pekač za pecivo ili pladanj za
sakupljanje masnoće

180 2 30 - 40

Pizza, smrznuta, 0,35
kg

mreža za pečenje 220 2 10 - 15

Švicarska rolada pekač za pecivo ili pladanj za
sakupljanje masnoće

170 2 25 - 35

Brownie pekač za pecivo ili pladanj za
sakupljanje masnoće

175 3 25 - 30

Sufle, 6 komada keramičke ramenice na mreži
za pečenje

200 3 25 - 30

Biskvitna podloga za
flan

kalup za dno torte na mreži za
pečenje

180 2 15 - 25
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Biskvitna torta Victoria posuda za pečenje na mreži
za pečenje

170 2 40 - 50

Poširana riba, 0,3 kg pekač za pecivo ili pladanj za
sakupljanje masnoće

180 3 20 - 25

Cijela riba, 0.2 kg pekač za pecivo ili pladanj za
sakupljanje masnoće

180 3 25 - 35

Riblji filet, 0,3 kg pizza tava na mreži za peče‐
nje

180 3 25 - 30

Poširano meso, 0,25
kg

pekač za pecivo ili pladanj za
sakupljanje masnoće

200 3 35 - 45

Ražnjić, 0,5 kg pekač za pecivo ili pladanj za
sakupljanje masnoće

200 3 25 - 30

Kolačići, 16 komada pekač za pecivo ili pladanj za
sakupljanje masnoće

180 2 20 - 30

Makroni, 24 komada pekač za pecivo ili pladanj za
sakupljanje masnoće

180 2 25 - 35

Muffini, 12 komada pekač za pecivo ili pladanj za
sakupljanje masnoće

170 2 30 - 40

Slani kolač, 20 koma‐
da

pekač za pecivo ili pladanj za
sakupljanje masnoće

180 2 25 - 30

Sitni prhki biskviti, 20
komada

pekač za pecivo ili pladanj za
sakupljanje masnoće

150 2 25 - 35

Tartlete, 8 komada pekač za pecivo ili pladanj za
sakupljanje masnoće

170 2 20 - 30

Povrće, poširano, 0.4
kg

pekač za pecivo ili pladanj za
sakupljanje masnoće

180 3 35 - 45

Vegetarijanski omlet pizza tava na mreži za peče‐
nje

200 3 25 - 30

Mediteransko povrće,
0,7 kg

pekač za pecivo ili pladanj za
sakupljanje masnoće

180 4 25 - 30

12.4 Informacije za ispitne ustanove
Testovi prema IEC 60350-1.

Mali kolači, 20 po plitici Tradicionalno pečenje Pekač za
pecivo

3 170 20 - 35

Mali kolači, 20 po plitici Vrući zrak Pekač za
pecivo

3 150 - 160 20 - 35

Mali kolači, 20 po plitici Vrući zrak Pekač za
pecivo

2 i 4 150 - 160 20 - 35
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Pita od jabuka, 2 kalupa
Ø20 cm

Tradicionalno pečenje Mreža za
pečenje

2 180 70 - 90

Pita od jabuka, 2 kalupa
Ø20 cm

Vrući zrak Mreža za
pečenje

2 160 70 - 90

Biskvit bez masnoće, ka‐
lup za kolače Ø 26 cm 1)

Tradicionalno pečenje Mreža za
pečenje

2 170 40 - 50

Biskvit bez masnoće, ka‐
lup za kolače Ø 26 cm 1)

Vrući zrak Mreža za
pečenje

2 160 40 - 50

Biskvit bez masnoće, ka‐
lup za kolače Ø 26 cm 1)

Vrući zrak Mreža za
pečenje

2 i 4 160 40 - 60

Prhko tijesto Vrući zrak Pekač za
pecivo

3 140 - 150 20 - 40

Prhko tijesto Vrući zrak Pekač za
pecivo

2 i 4 140 - 150 25 - 45

Prhko tijesto Tradicionalno pečenje Pekač za
pecivo

3 140 - 150 25 - 45

Tost 1) Roštilj Mreža za
pečenje

4 maks. 1 - 5

1) Pećnicu prethodno zagrijte 10 minuta.

13. ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

13.1 Napomene za čišćenje
Sredstva za čišćenje
• Prednju stranu uređaja očistite samo

krpom od mikrovlakana s toplom vodom i
blagim deterdžentom.

• Za čišćenje metalnih površina koristite
otopinu za čišćenje.

• Mrlje očistite blagim deterdžentom.
Svakodnevna uporaba
• Očistite unutrašnjost uređaja nakon svake

uporabe. Nakupljanje masti ili drugih
ostataka može uzrokovati požar.

• Vlaga se može kondenzirati u uređaju ili
na staklima vrata. Za smanjenje
kondenzacije, uključite uređaj da radi
barem 10 minuta prije kuhanja. Ne čuvajte
hranu u uređaju dulje od 20 minuta.

Osušite unutrašnjost uređaja samo krpom
od mikrovlakana nakon svake uporabe.

Dodatna oprema
• Očistite svu dodatnu opremu nakon svake

uporabe i pustite da se osuši. Koristite
samo krpu od mikrovlakana namočenu u
toplu vodu i blagi deterdžent. Dodatnu
opremu ne perite u perilici posuđa.

• Ne čistite dodatnu opremu s
neprijanjajućim površinama pomoću
abrazivnih sredstava za čišćenje ili
predmeta s oštrim rubovima.

13.2 Uklanjanje nosača police
Kako biste očistili pećnicu, skinite katalitičke
ploče.
1. Isključite uređaj i pričekajte da se ohladi.
2. Prednji kraj police povucite dalje od

bočne stijenke.
3. Stražnji kraj nosača police povucite dalje

od bočne stijenke i uklonite ga.

HRVATSKI 21



2

1

4. Nosače polica vratite na mjesto obrnutim
redoslijedom.

Zatike za držanje na sklopivim vodilicama
morate usmjeriti prema naprijed.

13.3 Način upotrebe: Pirolitičko
Očistite pećnicu opcije Pirolitičko.

UPOZORENJE!
Postoji rizik od opeklina.

OPREZ!
Ako su u isti ormarić postavljeni drugi
uređaji, ne upotrebljavajte ih istodobno s
ovom funkcijom. To može uzrokovati
oštećenje pećnice.

1. Provjerite je li uređaj hladan.
2. Izvadite sav pribor iz pećnice i uklonjive

nosače polica.
3. Očistite dno pećnice i unutrašnje staklo

vrata toplom vodom, mekom krpom i
blagim deterdžentom.

4. Uključite uređaj.
5. Pritisnite  više puta sve dok se na

zaslonu ne prikaže "Pyro" i broj programa
čišćenja.

6. Pritisnite .
7. Pritisnite  ili  za postavljanje

trajanja postupka čišćenja:

Opcija Opis
1 1:00 za lagano čišćenje

2 1:30 za standardno čišćenje

3 2:30 za temeljito čišćenje

Pomoću funkcije Kraj možete odgoditi
početak postupka čišćenja.

8. Pritisnite .

Kad čišćenje započne, vrata pećnice su
zaključana i svjetiljka je isključena.  i crtice
indikatora topline svijetle sve dok se vrata ne
otključaju. Vrata se otključavaju kada
temperatura unutar pećnice dostigne sigurnu
temperaturu i čišćenje završi.
9. Kada čišćenje završi, isključite uređaj i

pričekajte da se ohladi.
10. Unutrašnjost pećnice očistite mekanom

krpom. S dna unutrašnjosti pećnice
uklonite ostatke.

Postupak pirolitičkog čišćenja ne može
započeti:
• ako niste izvadili utikač senzora za

temperaturu jezgre iz utičnice. U nekim
modelima, na zaslonu se prikazuje "C2"
kada se dogodi ova pogreška.

• ako niste potpuno zatvorili vrata pećnice.
U nekim modelima, na zaslonu se
prikazuje "C3" kada se dogodi ova
pogreška.

13.4 Podsjetnik za čišćenje
Uređaj vas podsjeća da ga očistite pomoću:
Pirolitičko.

 - bljeska na zaslonu 10 sek nakon svakog
uključivanja i isključivanja uređaja.
Podsjetnik možete isključiti. Pogledajte
poglavlje "Dodatne funkcije", korištenje
izbornika s postavkama.

13.5 Uklanjanje i postavljanje vrata
Vrata pećnice imaju tri staklene ploče.
Možete skinuti vrata pećnice i unutarnje
staklene ploče kako biste ih očistili. Prije nego
što uklonite staklene ploče, pročitajte cijele
upute "Skidanje i postavljanje vrata".

OPREZ!
Uređaj ne upotrebljavajte bez staklenih
ploča.

1. Potpuno otvorite vrata i držite obje šarke.
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2. Podignite i povucite zasune dok ne kliknu.

3. Napola zatvorite vrata pećnice do prvog
otvorenog položaja. Zatim podignite i
povucite kako biste uklonili vrata sa
sjedišta.

4. Stavite vrata na meku krpu na stabilnu
površinu.

5. Uhvatite oblogu vrata  na gornjem rubu
vrata s dvije strane i pritisnite prema
unutra kako biste oslobodili kopču.

1

2

B

6. Povucite oblogu vrata prema naprijed
kako biste je uklonili.

7. Držite staklene ploče vrata za gornji rub i
pažljivo ih izvucite, jednu po jednu.
Počnite od gornje ploče. Provjerite je li
staklo potpuno iskliznulo iz ležišta.

8. Staklene ploče očistite sapunom i vodom.
Pažljivo osušite staklene ploče. Staklene
ploče ne perite u perilici posuđa.

9. Nakon čišćenja, postavite staklene ploče i
vrata pećnice.

Ako su vrata ispravno postavljena, začut će
se klik prilikom zatvaranja zasuna.
Pazite da staklene ploče (  i ) vratite
ispravnim redoslijedom. Provjerite simbol/
ispis na bočnoj strani staklene ploče. Svaka
staklena ploča izgleda drugačije kako bi se
demontaža i montaža olakšale.
Kada se pravilno postavi, okvir vrata klikne.

A B

Provjerite je li središnja staklena ploča
pravilno postavljena u ležište.

A

B
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13.6 Zamjena žarulje

UPOZORENJE!
Opasnost od električnog udara.
Žarulja može biti vruća.

1. Isključite uređaj i pričekajte da se ohladi.
2. Odspojite uređaj iz električnog napajanja.
3. Stavite krpu na dno pećnice.

OPREZ!
Uvijek držite halogeno svjetlo krpom kako
biste spriječili izgaranje ostataka
masnoće na žarulji.

Stražnja žarulja
1. Okrenite stakleni poklopac žarulje i skinite

ga.
2. Očistite stakleni poklopac.
3. Zamijenite žarulju svjetiljke

odgovarajućom žaruljom koja je otporna
na toplinu od 300 °C.

4. Postavite stakleni poklopac.

14. RJEŠAVANJE PROBLEMA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

14.1 Što učiniti ako ...

Problem Mogući uzrok Rješenje
Ne možete uključiti pećnicu ili njome
rukovati.

Pećnica nije priključena na električ‐
nu mrežu ili nije pravilno priključena.

Provjerite je li pećnica pravilno pri‐
ključena na električno napajanje
(provjerite dijagram priključivanja,
ako je dostupan).

Pećnica se ne zagrijava. Pećnica je isključena. Uključite pećnicu.

Pećnica se ne zagrijava. Vrata nisu ispravno zatvorena. Zatvorite vrata do kraja.

Pećnica se ne zagrijava. Sat nije podešen. Namjestite sat.

Pećnica se ne zagrijava. Nisu postavljene potrebne postavke. Provjerite jesu li postavke točne.

Pećnica se ne zagrijava. Automatsko isključivanje je uključe‐
no. 

Pogledajte odjeljak "Automatsko is‐
ključivanje". 

Pećnica se ne zagrijava. Uključena je funkcija roditeljske za‐
štite.

Pogledajte poglavlje "Korištenje ro‐
diteljske zaštite".

Pećnica se ne zagrijava. Osigurač je pregorio. Uvjerite se da je osigurač uzrok kva‐
ra. Ako osigurač stalno pregara, ob‐
ratite se kvalificiranom električaru.

Svjetlo pećnice ne radi. Svjetlo pećnice nije ispravno. Zamijenite žarulju pećnice.

Zaslon ne prikazuje vrijeme tijekom
trajanja isključenosti.

Zaslon je isključen. Dodirnite  i  istovremeno za
ponovno uključenje zaslona.

Senzor za hranu ne radi. Utikač senzora za hranu nije isprav‐
no umetnut u utičnicu.

Utikač senzora za hranu utaknite do
kraja u utičnicu.
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Problem Mogući uzrok Rješenje
Jela se predugo ili prebrzo peku. Temperatura je preniska ili previso‐

ka.
Po potrebi podesite temperaturu.
Slijedite upute iz priručnika za upo‐
trebu.

Para i kondenzat nakupljaju se na
hrani i u unutrašnjosti pećnice

Jelo ste predugo ostavili u pećnici. Nakon završetka pečenja jelo ne
ostavljajte u pećnici dulje od 15-20
minuta.

Zaslon prikazuje "C2". Želite pokrenuti funkciju pirolize ili
odmrzavanja ali niste izvadili utikač
senzora za hranu iz utičnice.

Isključite utikač senzora za hranu iz
utičnice.

Zaslon prikazuje "C3". Funkcija čišćenja ne radi. Niste u
potpunosti zatvorili vrata ili je brava
vrata neispravna.

Zatvorite vrata do kraja.

Zaslon prikazuje "F102". • Niste do kraja zatvorili vrata.
• Blokada vrata je neispravna.

• Zatvorite vrata do kraja.
• Pomoću kućnog osigurača ili si‐

gurnosne sklopke u kutiji s osi‐
guračima isključite i ponovno uk‐
ljučite pećnicu.

• Ako se na zaslonu ponovno pri‐
kaže "F102", obratite se službi
za korisnike.

Na zaslonu se prikazuje šifra pogre‐
ške koja nije u tablici.

Postoji električni kvar. • Pomoću kućnog osigurača ili si‐
gurnosne sklopke u kutiji s osi‐
guračima isključite i ponovno uk‐
ljučite pećnicu.

• Ako se na zaslonu ponovno pri‐
kaže šifra pogreške, obratite se
službi za korisnike.

Uređaj je uključen, ali se ne zagrija‐
va. Ventilator ne radi. Na zaslonu se
prikazuje "Demo".

Uključen je demo program. Pogledajte odjeljak "Korištenje iz‐
bornika s postavkama" u poglavlju
"Dodatne funkcije".

14.2 Podaci o servisu
Ako sami ne uspijete pronaći rješenje za
problem, obratite se prodavaču ili ovlaštenom
servisnom centru.
Podaci potrebni za servisni centar nalaze se
na natpisnoj pločici. Natpisna pločica nalazi
se na prednjoj strani okvira unutrašnjosti
uređaja. Ne uklanjajte natpisnu pločicu iz
unutrašnjosti uređaja.

Preporučujemo da podatke upišete ovdje:
Model (MOD.) .........................................

Broj proizvoda (PNC) .........................................

Serijski broj (S.N.) .........................................
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15. ENERGETSKA UČINKOVITOST
15.1 Informacije o proizvodu i List s informacijama o proizvodu u skladu s
uredbama EU o označivanju energetske učinkovitosti i ekološkom dizajnu

Naziv dobavljača Electrolux

Identifikacija modela
COE7P31B 949498441
COE7P31X2 949498433
COE7P31V 949498447
EOE7P31X 949498424

Indeks energetske učinkovitosti 81.2

Klasa energetske učinkovitosti A+

Potrošnja energije uz standardno opterećenje, konvencionalni na‐
čin rada

0.93 kWh/ciklusu

Potrošnja energije uz standardno opterećenje, način rada s ventila‐
torom

0.69 kWh/ciklusu

Broj šupljina 1

Izvor topline Struja

Glasnoća zvuka 72 l

Vrsta pećnice Ugradbena pećnica

Mass

COE7P31B 32.6 kg

COE7P31X2 32.1 kg

COE7P31V 32.4 kg

EOE7P31X 32.3 kg

IEC/EN 60350-1 - Kućanski električni uređaji za kuhanje - 1. dio: Štednjaci, pećnice, parne pećnice i roštilji - Me‐
tode za mjerenje izvedbi.

15.2 Informacije o proizvodu za potrošnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog načina rada pri niskoj snazi

Potrošnja energije u stanju pripravnosti 0.8 W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi način rada pri niskoj snazi 20 min

15.3 Savjeti za uštedu energije
Sljedeći savjeti pomoći će vam da štedite
energiju prilikom uporabe uređaja.
Provjerite jesu li vrata uređaja zatvorena dok
uređaj radi. Ne otvarajte vrata uređaja
prečesto tijekom pečenja. Brtvu vrata
održavajte čistom i uvjerite se da je dobro
pričvršćena u svom položaju.

Da biste povećali uštedu energije, koristite
metalno posuđe te tamne i nereflektirajuće
posude i spremnike..
Nemojte prethodno zagrijavati uređaj prije
kuhanja, osim ako to izričito nije preporučeno.
Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze između pečenja budu
što kraće.
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Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguće, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste uštedjeli energiju.
Preostala toplina
Kad je vrijeme kuhanja duže od 30 min, 3 -
10 min prije završetka kuhanja smanjite
temperaturu uređaja na minimum. Preostala
toplina unutar uređaja nastavit će kuhanje.
Koristite preostalu toplinu za održavanje
hrame toplom ili zagrijavanje ostalih jela.
Kada isključite uređaj, na zaslonu se
prikazuje preostala toplina.
Ako se uključi program s odabirom Trajanje ,
a vrijeme kuhanja je dulje od 30 minuta, kod
nekih se funkcija uređaja grijači automatski
ranije isključuju.
Održavajte jela toplim
Za korištenje preostale topline i održavanje
hrane toplom, odaberite najnižu moguću

postavku temperature. Na zaslonu se
pojavljuje indikator preostale topline ili
temperature.
Kuhanje s isključenim svjetlom
Tijekom kuhanja isključite svjetlo. Uključite ga
samo kad ga trebate.
Vlažno pečenje
Funkcija je namijenjena je za uštedu energije
tijekom kuhanja.
Kad koristite tu funkciju, svjetlo se automatski
isključuje nakon 30 sek. Svjetlo možete
ponovno uključiti, ali to će smanjiti očekivanu
uštedu energije.
Isključivanje zaslona
Možete isključiti zaslon. Istovremeno pritisnite
i zadržite  i . Da biste ga uključili,
ponovite ovaj korak.

16. BRIGA ZA OKOLIŠ

Reciklirajte materijale sa simbolom .
Ambalažu za recikliranje odložite u prikladne
spremnike. Pomozite u zaštiti okoliša i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od električnih i elektroničkih uređaja. Uređaje

označene simbolom  ne bacajte zajedno s
kućnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklažno mjesto ili kontaktirajte
nadležnu službu.
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Bine aţi venit la Electrolux! Vă mulțumim pentru că ați ales produsul
nostru.

A găsi sfaturi privind utilizarea, broșuri, informații pentru depanare, service și
reparații:
www.electrolux.com/support

Ne rezervãm dreptul asupra efectuãrii de modificãri.
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1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
Înainte de instalarea și de utilizarea aparatului, citiți cu atenție
instrucțiunile furnizate. Producătorul nu este responsabil
pentru nicio vătămare sau daună rezultată din instalarea sau
utilizarea incorectă. Păstrați permanent instrucțiunile într-un
loc sigur și accesibil pentru o consultare ulterioară.

1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile
• Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta mai mare de

8 ani, de persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau după o scurtă instruire care să le
ofere informațiile necesare despre utilizarea sigură a
aparatului și să le permită să înțeleagă pericolele la care se
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expun. Copiii cu vârsta mai mică de 8 ani și persoanele cu
dizabilități profunde și complexe nu trebuie lăsate să se
apropie de aparat dacă nu sunt supravegheate permanent.

• Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se
joacă cu aparatul.

• Nu lăsați ambalajele la îndemâna copiilor și aruncați-le
conform reglementărilor.

• AVERTISMENT: Aparatul și piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinți pe durata utilizării. Nu lăsați copiii și
animalele de companie în apropierea aparatului atunci când
funcționează și se răcește.

• Dacă aparatul are un dispozitiv de siguranță pentru copii,
acesta trebuie activat.

• Copiii nu vor realiza operațiunile de curățare sau de
întreținere care revin utilizatorului aparatului fără a fi
supravegheați.

1.2 Informații generale despre siguranță
• Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gătire.
• Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea în

locuințe individuale într-un mediu interior.
• Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat în birouri, camere

de oaspeţi, camere de oaspeţi cu paturi şi mic dejun, case
de oaspeţi în cadrul fermelor şi alte spaţii de cazare
similare, în care această utilizare nu depăşeşte (media)
nivelurile de utilizare domestică.

• Instalarea acestui aparat și înlocuirea cablului vor fi
efectuate exclusiv de o persoană calificată.

• Nu folosi aparatul înainte de a-l instala în structura
încorporată.

• Aparatul trebuie deconectatde la sursa de alimentare
înainte de a efectua orice operațiune de întreținere.

• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie înlocuit de producător, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similară pentru a se evita electrocutarea.
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• AVERTISMENT: Asigurați-vă că aparatul este oprit înainte
de a înlocui becul pentru a evita o posibilă electrocutare.

• AVERTISMENT: Aparatul și piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinți pe durata utilizării. Se recomandă ca
elementele de încălzire sau suprafața aparatului să nu fie
atinse.

• Utilizați întotdeauna mănuși de cuptor pentru a scoate sau
a pune în aparat vase sau accesorii.

• Utilizați doar senzorul alimentar (senzorul) recomandat
pentru acest aparat.

• Pentru a scoate suporturile pentru raft trebuie să trageți mai
întâi de partea din față a suportului, după care să
îndepărtați capătul din spate de pereții laterali. Instalați
suporturile pentru raft în ordine inversă.

• Nu folosiți un aparat de curățat cu abur pentru a curăța
aparatul.

• Nu folosiți substanțe abrazive dure sau raclete ascuțite de
metal pentru a curăța sticla ușii deoarece acestea pot
zgâria suprafața, ceea ce poate avea drept consecință
spargerea sticlei.

• Înainte de curățarea pirolitică, scoateți toate accesoriile și
depunerile/deversările excesive din cavitatea aparatului.

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
2.1 Instalarea

AVERTISMENT!
Doar o persoană calificată trebuie să
instaleze acest aparat.

• Îndepărtați toate ambalajele.
• Dacă aparatul este deteriorat, nu îl

instalați sau utilizați.
• Urmați instrucțiunile de instalare furnizate

împreună cu aparatul.
• Aveți întotdeauna grijă când mutați

aparatul deoarece acesta este greu.
Folosiți întotdeauna mănuși de protecție și
încălțăminte închisă.

• Nu trageți aparatul de mâner.

• Instalați aparatul într-un loc sigur și
adecvat care satisface cerințele privind
instalarea.

• Respectați distanțele minime față de alte
aparate și corpuri de mobilier.

• Înainte de a instala aparatul, verifică dacă
ușa aparatului se poate deschide fără
probleme.

• Aparatul este prevăzut cu un sistem de
răcire electrică. Pentru a funcționa, acesta
necesită curent electric.

Înălțimea minimă a dulapu‐
lui (Înălțimea minimă a du‐
lapului de sub blatul de lu‐
cru)

590 (600) mm
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Lățimea dulapului 560 mm

Adâncimea dulapului 550 (550) mm

Înălțimea părții frontale a
aparatului

594 mm

Înălțimea părții posterioare
a aparatului

576 mm

Lățimea părții frontale a
aparatului

595 mm

Lățimea părții posterioare a
aparatului

559 mm

Adâncimea aparatului 569 mm

Adâncimea încorporabilă a
aparatului

548 mm

Adâncimea cu ușa deschi‐
să

1022 mm

Dimensiunea minimă a ori‐
ficiului de ventilație. Orifi‐
ciul este poziționat în par‐
tea din spate jos

560x20 mm

Lungimea cablului de ali‐
mentare electrică. Cablul
este poziționat în colțul
dreapta al peretelui poste‐
rior

1500 mm

Șuruburi de montaj 4x25 mm

2.2 Conexiunea la rețeaua electrică

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu și electrocutare.

• Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de către un electrician calificat.

• Aparatul trebuie legat la o priză cu
împământare.

• Asigurați-vă că parametrii de pe plăcuța
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

• Utilizați întotdeauna o priză cu protecție
(împământare) contra electrocutării,
montată corect.

• Nu folosiți prize multiple și cabluri
prelungitoare.

• Procedați cu atenție pentru a nu deteriora
ștecherul și cablul de alimentare electrică.
Dacă este necesară înlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie înlocuit numai
de către Centrul de service autorizat.

• Nu lăsați cablurile de alimentare electrică
să atingă sau să se afle în apropierea ușii
aparatului sau a nișei de sub aparat, în
special atunci când acesta funcționează
sau ușa este fierbinte.

• Protecția la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune și izolate trebuie fixată astfel
încât să nu permită scoaterea ei fără
folosirea unor unelte.

• Introduceți ștecherul în priză numai după
încheierea procedurii de instalare.
Asigurați accesul la priză după instalare.

• Dacă priza de curent prezintă jocuri, nu
conectați ștecherul.

• Nu trageți de cablul de alimentare pentru
a scoate din priză aparatul. Trageți
întotdeauna de ștecher.

• Folosiți doar dispozitive de izolare
adecvate: întrerupătoare pentru protecția
liniei, siguranțe (siguranțe înfiletabile
scoase din suport), contactori și
declanșatori la protecția de împământare.

• Instalația electrică trebuie să fie prevăzută
cu un dispozitiv de izolare, care să vă
permită să deconectați aparatul de la
rețea la toți polii. Dispozitivul izolator
trebuie să aibă o deschidere între contacte
de cel puțin 3 mm.

• Închideți complet ușa aparatului înainte de
a conecta ștecherul la priză.

• Acest aparat este livrat cu un ștecăr și un
cablu de alimentare electrică.

Tipurile de cabluri adecvate pentru instala‐
re sau înlocuire pentru Europa:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Pentru secțiunea cablului consultați puterea
totală consumată de pe plăcuța cu date
tehnice. De asemenea, puteți consulta
tabelul:

Putere totală (W) Secțiunea cablului
(mm²)

maxim 1380 3x0.75

maxim 2300 3x1

maxim 3680 3x1.5

Cablul de împământare (cablul verde/galben)
trebuie să fie cu 2 cm mai lung decât cablurile
neutre din faza maro și albastre
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2.3 Utilizarea

AVERTISMENT!
Pericol de rănire, arsuri și electrocutare
sau explozie.

• Nu modificaţi specificaţiile acestui aparat.
• Verificați dacă orificiile de ventilație nu

sunt blocate.
• Nu lăsați aparatul nesupravegheat în

timpul funcționării.
• Dezactivați aparatul după fiecare

întrebuințare.
• Procedați cu atenție la deschiderea ușii

aparatului atunci când aparatul este în
funcțiune. Se poate degaja aer fierbinte.

• Nu acționați aparatul având mâinile
umede sau când acesta este în contact cu
apa.

• Nu aplicați presiune asupra ușii deschise.
• Nu utilizați aparatul ca suprafață de lucru

sau ca loc de depozitare.
• Deschideți ușa aparatului cu atenție.

Utilizarea unor ingrediente cu conținut de
alcool poate determina prezența aburilor
de alcool în aer.

• Nu lăsați scânteile sau flăcările deschise
să intre în contact cu aparatul atunci când
deschideți ușa.

• Utilizați întotdeauna sticlă și borcane
aprobate în scopuri de conservare.

• Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse în aparat, nici puse alături sau
deasupra acestuia.

AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

• Pentru a preveni deteriorarea sau
decolorarea emailului:
– nu puneți vase sau alte obiecte în

aparat direct pe baza acestuia.
– nu puneți folie din aluminiu direct pe

baza cavității aparatului.
– nu puneți apă direct în aparatul

fierbinte.
– nu țineți vase umede și alimente în

interior după încheierea gătirii.
– procedați cu atenție la demontarea

sau instalarea accesoriilor.

• Decolorarea emailului sau a oțelului
inoxidabil nu are niciun efect asupra
funcționării aparatului.

• Folosiți o cratiță adâncă pentru prăjiturile
însiropate. Sucurile de fructe lasă pete
care pot fi permanente.

• Gătiți întotdeauna cu ușa închisă a
aparatului.

• Dacă aparatul este instalat în spatele unui
panou de mobilă (de ex. o ușă), asigurați-
vă că ușa nu se închide niciodată atunci
când aparatul funcționează. Căldura și
umezeala se pot acumula în spatele
panoului închis de mobilă ceea ce
produce daune aparatului, unității carcasei
sau podelei. Nu închideți panoul de mobilă
dacă aparatul nu s-a răcit complet după
utilizare.

2.4 Îngrijirea și curățarea

AVERTISMENT!
Pericol de vătămare personală, incendiu
sau deteriorare a aparatului!

• Înainte de a efectua operațiunile de
întreținere, dezactivați aparatul și scoateți
ștecherul din priză.

• Verificați dacă aparatul s-a răcit. Există
riscul de spargere a panourilor de sticlă.

• Înlocuiți imediat panourile de sticlă ale ușii
dacă acestea sunt deteriorate. Contactați
Centrul de service autorizat.

• Aveți grijă atunci când îndepărtați ușa
aparatului. Ușa este grea!

• Curățați cu regularitate aparatul pentru a
preveni deteriorarea materialului de la
suprafață.

• Curățați aparatul cu o lavetă moale și
umedă. Utilizați numai detergenți neutri.
Nu folosiți niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

• Dacă folosiți un spray pentru cuptor,
respectați instrucțiunile de siguranță de
pe ambalajul acestuia.

2.5 Curățare pirolitică

AVERTISMENT!
Pericol de vătămare / Incendiere / Emisii
de substanțe chimice (fumuri) în Modul
Pirolitic.
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• Înainte de a efectua curățarea pirolitică și
preîncălzirea inițială, scoateți din interiorul
cuptorului:
– toate reziduurile de alimente, petele/

depunerile de ulei sau grăsimi.
– orice obiecte detașabile (inclusiv

rafturi, șine laterale etc., furnizate
împreună cu aparatul), în special orice
oale, cratițe, tăvi, ustensile
neaderente, etc.

• Citiți cu atenție toate instrucțiunile pentru
curățarea pirolitică.

• Nu permiteți accesul copiilor la aparat în
timpul funcționării Curățării pirolitice.
Aparatul se încinge foarte tare, iar aerul
fierbinte este degajat din orificiile frontale
de răcire.

• Curățarea pirolitică este o operațiune
efectuată la temperatură înaltă care poate
degaja fum de la reziduurile alimentare și
materialele componente, prin urmare
consumatorii sunt sfătuiți:
– să asigure o ventilare bună în timpul și

după curățarea pirolitică.
– asigură o bună ventilare în timpul și

după preîncălzirea inițială.
• Nu vărsați și nu puneți apă pe ușa

cuptorului în timpul și după curățarea
pirolitică pentru a evita deteriorarea
panourilor de sticlă.

• Fumurile eliberate de toate cuptoarele
pirolitice / reziduurile de la gătit conform
celor prezentate anterior nu sunt
periculoase pentru oameni, inclusiv pentru
copii sau persoane cu probleme medicale.

• Nu le permiteți animalelor de companie
accesul în aproprierea aparatului în timpul
și după curățarea pirolitică și preîncălzirea
inițială. Animalele de companie mici (în
special păsările și reptilele) pot fi foarte
sensibile la schimbările de temperatură și
la fumul emis.

• Suprafețele neaderente de pe oale,
cratițe, tăvi, ustensile etc. se pot deteriora

la temperatura înaltă de curățare pirolitică
a tuturor cuptoarelor pirolitice și pot fi de
asemenea o sursă de fum nociv de nivel
redus.

2.6 Iluminare interioară

AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.

• Referitor la becul (becurile) din acest
produs și becurile de schimb vândute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situațiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatură, vibrație, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informații
privitoare la starea operațională a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizării în alte aplicații și nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuință.

• Acest produs conține o sursă de lumină cu
clasa de eficiență energetică G.

• Folosiți exclusiv becuri cu aceleași
specificații.

2.7 Serviciul de asistență tehnică
• Pentru a repara aparatul contactați

Centrul de service autorizat.
• Utilizați doar piese de schimb originale.

2.8 Eliminare

AVERTISMENT!
Pericol de rănire sau sufocare.

• Contactați autoritatea locală pentru
informații privind eliminarea aparatului.

• Deconectaţi aparatul de la alimentarea de
la reţea.

• Tăiați cablul de alimentare de la rețea
chiar de lângă aparat și aruncați-l.

3. INSTALAREA

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.
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3.1 Încorporarea

www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux 
Oven - Column installation
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3.2 Fixarea aparatului de mobilier

4. DESCRIEREA PRODUSULUI
4.1 Prezentare generală

8
6

7

5

4

1

2

3

21

5

4

3

1 Panou de comandă
2 Afișaj
3 Priză pentru senzorul de gătire
4 Element de încălzire
5 Bec
6 Ventilator

7 Suport pentru raft, detașabil
8 Poziții raft

4.2 Accesorii
• Raft sârmă

Pentru forme de prăjituri, vase rezistente
la căldură, vase pentru fripturi, vase.

• Tavă de gătit
Pentru prăjituri cu blat umed, produse
coapte, pâine, fripturi mari, preparate
congelate și pentru a capta lichidele care
picură, de ex. grăsimea la frigerea
alimentelor pe raftul de sârmă.

• Cratiță
Pentru coacere și frigere sau ca tavă
pentru grăsime.

• Senzor de gătire
Pentru a controla gătirea în funcție de
temperatura din interiorul alimentelor.

• Ghidaje telescopice
Pentru a introduce și a scoate mai ușor
tăvile și raftul de sârmă.
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5. PANOUL DE COMANDĂ
5.1 Prezentarea panoului de comandă

1 112 3 4 65 7 8 9 10

Utilizaţi câmpurile tactile pentru a opera aparatul.
Câmp
senzor

Funcţie Descriere

1 Pornit/Oprit Pentru a porni și a opri aparatul.

2 Opțiuni Pentru a seta o funcție de gătire, o funcție de curățare sau
un program automat.

3 Iluminare cuptor Pentru a porni și a opri becul cuptorului.

4
Temperatură / Încălzire
rapidă

Pentru a seta sau verifica temperatura.
Pentru a seta sau verifica temperatura la Senzor de gătire.
Apăsați lung timp de trei secunde pentru a porni și opri
funcția: Încălzire rapidă.

5
Programul meu Favorit Pentru a vă stoca programul preferat. Utilizați acest senzor

pentru a accesa direct programul favorit, chiar și când apara‐
tul este oprit.

6 - Afișaj Afișează setările curente ale aparatului.

7 Sus Pentru a vă deplasa în sus în meniu.

8 Jos Pentru a vă deplasa în jos în meniu.

9 Ceasul Pentru a seta funcțiile cu ceas.

10 Cronometru Pentru a seta Cronometru.

11 Ok Pentru confirmarea selecției sau setării.
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5.2 Afișaj

B C

DE

A A. Simbolul funcției de gătire
B. Numărul funcției/programului de gătire
C. Indicatoare pentru funcțiile ceasului

(consultați tabelul „Funcțiile ceasului”)
D. Afișajul Ceas / Căldură reziduală
E. Afișaj temperatură / setare timp

Alți indicatori pentru afișaj:
Program automat
Puteți alege un program automat.

Programul Favorit al meu
Programul favorit este activ.

Indicator de Încălzire / Căldură rezidua‐
lă
Afișează valoarea temperaturii din cuptor.

Incalzire rapida
Funcția este activă.

Temperatură
Puteți examina sau modifica temperatura.

Senzor pentru temperatura din mijloc
Senzorul pentru temperatura din mijloc se
află în priza acestui senzor.

Blocare a ușii
Funcția Blocarea ușii este activă. 

Cronometru
Funcția cronometru este activă.

 / Un program automat cu introducerea greu‐
tății este activ.

 / O funcție cu ceas este activă.

5.3 Indicatorul de încălzire
Dacă porniți funcția de gătire, apare .
Barele arată creșterea sau descreșterea
temperaturii din cuptor.
Când cuptorul se află la temperatura setată,
segmentele se sting de pe afișaj.

6. ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

6.1 Preîncălzirea și curățarea inițială
Preîncălziți aparatul gol înainte de prima
utilizare și primul contact cu alimentele.
Aparatul poate emite mirosuri neplăcute și
fum. Ventilați camera în timpul preîncălzirii.
1. Scoate accesoriile și suporturile de raft

detașabile din aparat.
2. Setați funcția . Setați temperatura

maximă. Lăsați aparatul să funcționeze
timp de 1 h.

3. Setați funcția . Setați temperatura
maximă. Lăsați aparatul să funcționeze
timp de 15 min.

4. Opriți aparatul și așteptați să se
răcească.

5. Curăță aparatul și accesoriile doar cu o
lavetă din microfibră, apă caldă și un
detergent neagresiv.

6. Introduceți accesoriile și suporturile
detașabile ale raftului înapoi pe poziția lor
inițială.
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7. UTILIZAREA ZILNICĂ

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

7.1 Funcții de gătire

Funcțiile cup‐
torului

Utilizare

Aer cald cu venti‐
lație

Pentru a coace simultan pe trei
rafturi și pentru a deshidrata ali‐
mentele.
Setați temperaturile cu 20 -
40 °C mai reduse decât pentru
Încălzire sus și jos.

Funcție Pizza

Pentru a coace pizza. Pentru ru‐
menire intensivă și crocant la
bază.

Încălzire sus și jos

Pentru a coace și rumeni ali‐
mentele fără să schimbi poziția
raftului.

Gătire la temp.
scăzută

Pentru prepararea fripturilor fra‐
gede și suculente.

Încălzire jos

Pentru a coace prăjituri crocante
la bază și pentru a conserva ali‐
mentele.

Aer cald umed

Această funcție este concepută
să economisească energia în
timpul gătitului. Atunci când folo‐
siți această funcție, temperatura
din interiorul aparatului poate fi
diferită de temperatura setată.
Este folosită căldura reziduală.
Nivelul de căldură poate fi re‐
dus. Pentru mai multe informații,
consultă capitolul „Utilizarea zil‐
nică”, note cu privire la: Aer cald
umed.

Decongelare

Pentru a decongela alimente (le‐
gume și fructe). Timpul necesar
decongelării depinde de cantita‐
tea şi mărimea preparatelor con‐
gelate.

Funcțiile cup‐
torului

Utilizare

Menține cald

Pentru a păstra preparatele cal‐
de. Te rugăm să reții că unele
preparate pot continua să gă‐
tească și să se usuce în timp ce
sunt păstrate calde. Acoperă va‐
sele dacă este necesar.

Grill

Pentru gătirea la grătar a feliilor
subţiri de alimente și pentru pâi‐
ne prăjită.

Grill rapid

Pentru rumenirea alimentelor
subţiri în cantități mari și pentru
pâine prăjită.

Gatire intensiva

Pentru a rumeni bucăţi mari de
carne sau carne de pasăre ne‐
dezosată pe un singur raft. Pen‐
tru a coace, gratina și pentru a
rumeni.

7.2 Note cu privire la: Aer cald
umed
Această funcție a fost folosită pentru
conformarea cu clasa de eficiență energetică
și cerințele de ecodesignEU 65/2014 ( în
conformitate cu și EU 66/2014). Teste
conforme cu: IEC/EN 60350-1.
Ușa cuptorului trebuie închisă pe durata
gătirii pentru a nu întrerupe funcția astfel
încât cuptorul să funcționeze cu cea mai
ridicată eficiență energetică posibilă.
Atunci când folosiți această funcție, becul se
stinge automat după 30 de sec.
Pentru instrucțiuni de gătire consultați
capitolul „Informații și sfaturi”, Aer cald umed.
Pentru recomandări generale privind
economia de energie, consultați capitolul
„Eficiența energetică”, recomandări pentru
economisirea energiei.

7.3 Modul de setare: Funcții de
gătire
1. Porniți cuptorul cu .
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Afișajul indică temperatura setată, simbolul și
numărul pentru funcția de gătire.
2. Apăsați  sau  pentru a seta funcția

de gătire.
3. Apăsați  sau cuptorul pornește

automat după 5 secunde.
Dacă porniți cuptorul și nu setați nicio funcție
de gătire sau niciun program, cuptorul se
oprește automat după 20 de secunde.

7.4 Modul de setare: Temperatură
Apăsați  sau  pentru a modifica
temperatura în trepte: 5 °C.
Atunci când cuptorul ajunge la temperatura
setată, este emis un semnal și indicatorul
Încălzire dispare.

7.5 Modul de verificare:
Temperatură
Puteți verifica temperatura curentă din cuptor
atunci când funcția sau programul sunt
active.

1. Apăsați .

Afișajul indică temperatura din cuptor.
2. Apăsați  sau afișajul indică din nou

temperatura setată, în mod automat după
5 secunde.

7.6 Modul de setare: Încălzire rapidă
Nu introduceți alimente în cuptor în timp ce
este activă funcția Încălzire rapidă.
Încălzire rapidă este disponibilă doar pentru
anumite funcții de încălzire. Dacă Ton defect
este pornit din meniul setări, este emis un
semnal sonor dacă funcția Încălzire rapidă nu
este disponibilă pentru funcția aleasă.
Consultați capitolul „Funcții suplimentare”,
Utilizarea meniului setări.
Funcția Încălzire rapidă reduce timpul
necesar pentru încălzire.
Pentru a porni Încălzire rapidă, apăsați lung

 timp de cel puțin 3 secunde.
Dacă funcția Încălzire rapidă este pornită,
afișajul indică bare care clipesc.

8. FUNCŢIILE CEASULUI
8.1 Tabelul cu Funcțiile ceasului

Ora cu‐
rentă

Pentru a afișa sau modifica timpul. Puteți
schimba ora ceasului doar dacă aparatul
este pornit.

Durată

Pentru a seta durata de funcționare a
aparatului.

Timp de
terminare

Pentru a seta oprirea aparatului.

Tempori‐
zare

Pentru a combina funcțiile Durată și Timp
de terminare.

Cronome‐
tru

Pentru a seta timpul pentru numărătoarea
inversă. Această funcție nu are nicio in‐
fluență asupra funcționării cuptorului. Pu‐
teți seta Cronometru oricând, chiar și
atunci când aparatul este oprit.

00:00
Cronome‐
tru direct

Pentru a seta numărătoarea directă care
indică durata de funcționare a aparatului.
Se aprinde imediat când aparatul începe
să încălzească. Cronometru direct nu es‐
te pornit dacă Durată și Timp de termina‐
re sunt setate. Această funcție nu are ni‐
cio influență asupra funcționării cuptoru‐
lui.

8.2 Modul de setare: Ora curentă
După prima conectare la sursa de curent,
așteptați până când afișajul indică  și 12:00.
„12" se aprinde intermitent.

1. Apăsați  sau  pentru a seta orele.
2. Apăsați .
3. Apăsați  sau  pentru a seta

minutele.
4. Apăsați .
Afișajul indică noul interval de timp.
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Pentru a modifica timpul, apăsați în mod
repetat  până când  începe să clipească.

8.3 Modul de setare: Durată
1. Setați o funcție de gătire și temperatura.
2. Apăsați  în mod repetat până când 

începe să clipească.
3. Apăsați  sau  pentru a seta

minutele pentru Durată.
4. Apăsați  sau Durată pornește automat

după 5 secunde.
5. Apăsați  sau  pentru a seta orele

pentru Durată.
6. Apăsați  sau Durată pornește automat

după 5 secunde.
La sfârșitul duratei setate este emis un
semnal sonor timp de 2 minute. Afișajul
indică  clipind și setarea de timp. Cuptorul
se stinge.
7. Pentru a opri semnalul apăsați un câmp

cu senzor.
8. Opriți cuptorul.

8.4 Modul de setare: Timp de
terminare
1. Setați o funcție de gătire și temperatura.
2. Apăsați  în mod repetat până când 

începe să clipească.
3. Apăsați  sau  pentru a seta Timp

de terminare și apăsați . Mai întâi
setați minutele și după aceea orele.

La sfârșitul duratei setate este emis un
semnal sonor timp de 2 minute. Afișajul
indică  clipind și setarea de timp. Cuptorul
se oprește automat.
4. Pentru a opri semnalul apăsați un câmp

cu senzor.
5. Opriți cuptorul.

8.5 Modul de setare: Temporizare
1. Setați o funcție de gătire și temperatura.
2. Apăsați  în mod repetat până când 

începe să clipească.
3. Apăsați  sau  pentru a seta

minutele la Durată.
4. Apăsați .

5. Apăsați  sau  pentru a seta orele
pentru Durată.

6. Apăsați .
Afișajul indică  clipind.
7. Apăsați  sau  pentru a seta Timp

de terminare și apăsați . Mai întâi
setați minutele și după aceea orele.

Cuptorul pornește automat mai târziu,
funcționează pentru setarea Duratăși se
oprește la setarea Timp de terminare. La
încheierea duratei setate este emis semnalul
sonor timp de 2 minute. Afișajul indică 
clipind și setarea de timp. Cuptorul se oprește
automat.
8. Pentru a opri semnalul apăsați un câmp

cu senzor.
9. Opriți cuptorul.

Când funcția Temporizare este pornită,
afișajul indică un simbol al funcției de
încălzire,  cu un punct și . Punctul
indică ce funcție a ceasului este activă
pe afișajul Ceas / căldură reziduală.

8.6 Modul de setare: Cronometru
1. Apăsați .
Afișajul indică  clipind și „00”.
2. Apăsați  pentru a comuta între opțiuni.

Mai întâi setați secundele, apoi minutele
și orele.

3. Apăsați  sau  pentru a seta
Cronometru și  pentru confirmare.

4. Apăsați  sau Cronometru pornește
automat după 5 secunde.

Când timpul setat se încheie, este emis un
semnal sonor timp de 2 minute și afișajul
arată 00:00 și  clipind.
5. Pentru a opri semnalul apăsați un câmp

cu senzor.

8.7 Modul de setare: Cronometru
direct
1. Pentru resetarea Cronometru direct

apăsați:  și  clipind în același timp .
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2. Atunci când afișajul indică „00:00”
Cronometru direct reîncepe
numărătoarea.

9. PROGRAME AUTOMATE

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

Fiecare preparat din acest submeniu are o
funcție și temperatură recomandate. Puteți
regla timpul și temperatura.

9.1 Lista programelor automate

Program
1 FRIPTURĂ DE VITĂ

2 FRIPTURĂ DE PORC

3 PUI ÎNTREG

4 PIZZA

5 BRIOȘE

6 QUICHE LORRAINE

7 PÂINE ALBĂ

8 CARTOFI GRATINAȚI

9 LASAGNE

9.2 Modul de utilizare: programe
automate
1. Activați aparatul.
2. Atingeți .
Afișajul indică numărul programului automat
(1 – 9).
3. Atingeți  sau  pentru a alege

programul automat.
4. Atingeți  sau așteptați cinci secunde

până când aparatul începe să
funcționeze automat.

5. La sfârșitul duratei setate este emis un
semnal sonor timp de două minute.
Simbolul  se aprinde intermitent.

6. Atingeți un câmp cu senzor sau
deschideți ușa cuptorului pentru a opri
semnalul sonor.

7. Dezactivați aparatul.

9.3 Modul de utilizare: programe
automate cu introducerea greutății
Dacă setați greutatea cărnii, aparatul
calculează durata de frigere.
1. Activați aparatul.
2. Atingeți .
3. Atingeți  sau  pentru a seta

programul de greutate.
Afișajul indică: durata de gătire, simbolul
pentru durată , o greutate implicită, o
unitate de măsură (kg, g).
4. Atingeți  sau setările se salvează

automat după cinci secunde.
Activați aparatul.
5. Puteți modifica valoarea implicită pentru

greutate cu  sau . Atingeți .
6. La sfârșitul duratei setate este emis un

semnal sonor timp de două minute. 
se aprinde intermitent.

7. Atingeți un câmp cu senzor sau
deschideți ușa cuptorului pentru a opri
semnalul sonor.

8. Dezactivați aparatul.

9.4 Modul de setare: programe
automate cu Senzor de gătire
Temperatura zonei de mijloc a alimentelor
este implicită și fixată în programele cu
senzor de temperatură de mijloc. Programul
se termină atunci când aparatul ajunge la
temperatura setată pentru zona de mijloc.
1. Activați aparatul.
2. Atingeți .
3. Instalați senzorul de temperatură în zona

de mijloc. Consultați „Senzorul de
temperatură în zona de mijloc”.

4. Atingeți  sau  pentru a seta
programul pentru senzorul de
temperatură în zona de mijloc.

Afișajul indică durata de gătire,  și .
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5. Atingeți  sau setările se salvează
automat după cinci secunde.

La sfârșitul duratei setate este emis un
semnal sonor timp de două minute.  se
aprinde intermitent.

6. Atingeți un câmp cu senzor sau
deschideți ușa pentru a opri semnalul
sonor.

7. Dezactivați aparatul.

10. UTILIZAREA ACCESORIILOR

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

10.1 Introducerea accesoriilor
O mică adâncitură în partea de sus sporește
siguranța. Adânciturile sunt și dispozitive
anti-răsturnare. Marginea ridicată a raftului
împiedică alunecarea vaselor de pe raft.
Raft sârmă

Introduceți raftul pe șinele de ghidare ale
suportului pentru rafturi și asigurați-vă că
piciorușele sunt îndreptate în jos.
Tavă de gătit / Cratiță adâncă

Împingeți tava între șinele de ghidare ale
suportului raftului.

10.2 Senzor pentru temperatura din
mijloc
Trebuie setate două temperaturi: temperatura
cuptorului și temperatura zonei de mijloc.
Senzorul pentru temperatura de mijloc
măsoară temperatura zonei de mijloc a cărnii.
Atunci când carnea ajunge la temperatura
setată, aparatul este dezactivat.

ATENŢIE!
Folosiți doar senzorul pentru temperatura
zonei de mijloc furnizat sau piese de
schimb corecte.

Senzorul pentru temperatura zonei de
mijloc trebuie să rămână în carne și în
priză în timpul gătirii.

1. Activați aparatul.
2. Introduceți punctul senzorului pentru

temperatura zonei de mijloc (cu  pe
mâner) în centrul cărnii.

3. Introduceți conectorul senzorului pentru
temperatura zonei de mijloc în priza din
partea frontală a cuptorului.

Afișajul indică  clipind și temperatura
zonei de mijloc setată implicit. Temperatura
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este de 60 °C pentru prima operație și ultima
valoare setată pentru fiecare operație
ulterioară.

Când introduceți senzorul pentru
temperatura zonei de mijloc în priză,
anulați setările pentru funcțiile ceasului.

4. Atingeți  sau  pentru a seta
temperatura zonei de mijloc.

5. Atingeți  sau setările se salvează
automat după cinci secunde. 

Puteți seta temperatura zonei de
mijloc numai când  se aprinde
intermitent. Dacă  se află pe
afișaj, dar nu clipește înainte de a
seta temperatura zonei de mijloc,
atingeți  și  sau  pentru a
seta o nouă valoare.

6. Setați funcția și temperatura cuptorului.
Afișajul indică temperatura curentă a zonei de
mijloc și simbolul de încălzire .
În timp ce aparatul calculează durata
aproximativă, afișajul indică durata de
numărare. După primul calcul, afișajul indică
durata aproximativă a duratei de gătire.
Aparatul continuă să calculeze durata pe
durata gătirii. Afișajul se actualizează la
intervale cu noua valoare a duratei.

Când gătiți cu senzorul pentru
temperatura zonei de mijloc, puteți
modifica temperatura indicată pe afișaj.
După ce introduceți senzorul pentru
temperatura zonei de mijloc în priză și
setați o funcție și temperatura cuptorului,
afișajul indică temperatura curentă a
zonei de mijloc.
Atingeți  în mod repetat pentru a vedea
alte trei temperaturi:

• temperatura setată a zonei de
mijloc

• temperatura curentă a cuptorului
• temperatura curentă a zonei de

mijloc.

Atunci când carnea ajunge la temperatura
setată, este emis un semnal acustic timp de
două minute și valoarea temperaturii zonei de
mijloc și  clipesc. Aparatul se
dezactivează.
7. Atingeți un câmp cu senzor pentru a

dezactiva semnalul acustic.
8. Scoateți senzorul pentru temperatura

zonei de mijloc din priză și scoateți
carnea din aparat.

AVERTISMENT!
Procedați cu atenție atunci când scoateți
senzorul pentru temperatura zonei de
mijloc. Este fierbinte. Există pericolul de
arsuri.

11. FUNCŢII SUPLIMENTARE
11.1 Utilizarea funcției Programele
favorite
Utilizați această funcție pentru a salva
setările favorite de temperatură și timp pentru
funcția sau programul cuptorului.
1. Setați temperatura și durata pentru o

funcție sau un program.
2. Țineți apăsat  pentru mai mult de trei

secunde. Este emis un semnal sonor.
3. Dezactivați aparatul.
• Pentru a activa funcția atingeți .

Aparatul activează programul favorit.

Când funcția este activă, puteți
schimba durata și temperatura.

• Pentru a dezactiva funcția atingeți .
Aparatul dezactivează programul favorit.

11.2 Folosirea funcției Blocare
acces copii
Funcția Blocare acces copii împiedică
utilizarea accidentală a cuptorului.
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Când curățarea pirolitică este pornită,
ușa este blocată. Atunci când apăsați un
câmp cu senzor, afișajul prezintă
mesajul.

1. Apăsați lung  timp de 3 sec pentru a
opri cuptorul.

2. Apăsați lung și simultan  și  timp de
2 sec.

Este emis semnalul sonor.
Afișajul indică SAFE. Ușa este blocată.
Pentru a opri funcția Blocare acces copii,
repetați pasul 2.

11.3 Utilizarea Blocării
Puteți porni funcția numai atunci când
cuptorul este activ.
Blocare previne schimbarea accidentală a
funcțiilor cuptorului.
1. Pentru a porni funcția, porniți cuptorul.
2. Porniți o funcție sau setare a cuptorului.
3. Atingeți lung  și  simultan pentru cel

puțin 2 secunde.
Este emis un semnal sonor.
Blocare se aprinde pe afișaj.
Pentru a opri funcția Blocare, repetați pasul
3.

Dacă funcția Pirolitică este activă, ușa
este blocată. Un mesaj se aprinde pe
afișaj când atingeți un câmp cu senzor.

Puteți să opriți cuptorul atunci când
Blocare este activată. Atunci când opriți
cuptorul, Blocare se stinge.

11.4 Utilizarea meniului de setări
Meniul setări vă permite să porniți sau să
opriți funcțiile din meniul principal. Afișajul
indică SET și numărul setării.

Descriere Valoare de
setat

1 Indicator de căldură rezi‐
duală

Pornit/Oprit

2 Semnal de reamintire la cu‐
ratare

Pornit/Oprit

3 Tonul de la taste 1) CLIC / BIP /
OFF

4 Ton defect Pornit/Oprit

5 Modul demo Codul de acti‐
vare: 2468

6 Meniu service -

7 Restabilire setări DA / NU

1) Nu este posibilă dezactivarea tonului câmpului cu
senzor PORNIT/OPRIT.

1. Apăsați lung  timp de 3 secunde.
Afișajul indică SET1 și „1” aprinzându-se
intermitent.
2. Apăsați  sau  pentru a alege

setarea.
3. Apăsați .
4. Apăsați  sau  pentru a modifica

valoarea setării.
5. Apăsați .
Pentru a ieși din meniul Setări, apăsați 
sau apăsați lung .

11.5 Oprirea automată
Din motive de siguranță, dacă funcția de
gătire este activă și nu se modifică nicio
setare, aparatul se va opri automat după o
anumită perioadă de timp.

 (°C)  (h)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5

250 - maxim 3

Dacă intenționați să folosiți o funcție de
gătire pentru o durată care depășește timpul
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de oprire automată, setați durata gătirii.
Consultați capitolul „Funcțiile ceasului”.
Oprirea automată nu funcționează cu aceste
funcții: Iluminare, Senzor de gătire, Durată,
Temporizare, Timp de terminare, Gătire la
temp. scăzută.

11.6 Luminozitatea afișajului
Există două moduri pentru luminozitatea
afișajului:
• Luminozitate de noapte - când aparatul

este dezactivat. Luminozitatea afișajului
este mai scăzută între 10 PM și 6 AM.

• Luminozitate de zi:
– când aparatul este activat.
– dacă atingeți un câmp cu senzor în

timpul perioadei de iluminare de
noapte (cu excepția celui pentru
PORNIRE / OPRIRE), afișajul revine
la modul de luminozitate de zi pentru
următoarele 10 secunde.

– dacă aparatul este dezactivat și setați
Cronometrul. La sfârșitul duratei

setate pentru Cronometru, afișajul
revine la luminozitatea de noapte.

11.7 Ventilator de răcire
Atunci când aparatul este în funcțiune,
ventilatorul de răcire pornește automat pentru
a menține reci suprafețele aparatului. Dacă
oprești cuptorul, ventilatorul de răcire va
continua să funcționeze până când aparatul
s-a răcit.

11.8 Termostatul de siguranță
Funcționarea incorectă a cuptorului sau
componentele defecte pot să cauzeze
supraîncălzirea periculoasă. Pentru a preveni
acest lucru, cuptorul are un termostat de
siguranță care întrerupe alimentarea cu
curent. În momentul în care temperatura
scade, cuptorul pornește din nou în mod
automat.

12. INFORMAȚII ȘI SFATURI

Consultați capitolele privind siguranța.

12.1 Recomandări pentru gătit
Temperatura și duratele de gătire din tabele
sunt doar orientative. Acestea depind de
rețetele și de calitatea și cantitatea
ingredientelor utilizate.
Aparatul dvs. poate coace sau frige diferit de
aparatul dvs. anterior. Sfaturile de mai jos
prezintă setările recomandate pentru
temperatură, durata gătirii și poziția raftului
pentru anumite tipuri de alimente.
Numărați pozițiile rafturilor începând din
partea de jos a podelei cuptorului.
Dacă nu puteți găsi setările pentru o rețetă
specială, căutați alta similară.
Pentru recomandări privind economia de
energie, consultați capitolul „Eficiența
energetică”.

Simboluri utilizate în tabele:
Tipul alimentelor

Funcția de încălzire

Temperatură

Accesoriu

Poziție raft

Durată gătire (min)

12.2 Aer cald umed - accesorii
recomandate
Folosiți forme și recipiente în culori închise,
fără reflexie. Acestea absorb mai bine
căldura decât vasele deschise la culoare și
cu reflexie.
• Tigaie pentru pizza - închisă la culoare,

fără reflexie, diametru 28cm
• Vas de copt - închis la culoare, fără

reflexie, diametru 26cm
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• Ramekins - ceramică, diametru 8cm,
înălțime 5 cm

• Formă pentru aluat fraged - închisă la
culoare, fără reflexie, diametru 28cm

12.3 Aer cald umed
Pentru cele mai bune rezultate, respectați
sugestiile din tabelul de mai jos.

Rulouri dulci, 16 bu‐
căți

tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

180 2 20 - 30

Rulouri, 9 bucăți tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

180 2 30 - 40

Pizza congelată, 0,35
kg

raft sârmă 220 2 10 - 15

Ruladă tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

170 2 25 - 35

Negresă tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

175 3 25 - 30

Soufflè, 6 bucăți vas ceramic ramekin pe raft de
sârmă

200 3 25 - 30

Blat de pandișpan formă pentru aluat fraged pe
raft de sârmă

180 2 15 - 25

Sandviș Victoria vas de copt pe raft de sârmă 170 2 40 - 50

Pește fiert, 0,3 kg tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

180 3 20 - 25

Pește întreg, 0,2 kg tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

180 3 25 - 35

File de pește, 0,3 kg tavă de pizza pe raft de sârmă 180 3 25 - 30

Carne fiartă, 0,25 kg tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

200 3 35 - 45

Șașlâc, 0,5 kg tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

200 3 25 - 30

Prăjituri, 16 bucăți tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

180 2 20 - 30

Pricomigdale, 24 de
bucăți

tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

180 2 25 - 35

Brioșe, 12 bucăți tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

170 2 30 - 40

Pateuri sărate, 20 de
bucăți

tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

180 2 25 - 30

Fursecuri, 20 de bu‐
căți

tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

150 2 25 - 35

Mini tarte, 8 bucăți tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

170 2 20 - 30
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Legume, fierte, 0,4 kg tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

180 3 35 - 45

Omletă vegetariană tavă de pizza pe raft de sârmă 200 3 25 - 30

Legume mediteranee‐
ne, 0,7 kg

tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

180 4 25 - 30

12.4 Informații pentru institutele de testare
Teste conforme cu IEC 60350-1.

Prăjituri mici, 20 bucăți pe
tavă

Încălzire sus și jos Tavă de gă‐
tit

3 170 20 - 35

Prăjituri mici, 20 bucăți pe
tavă

Aer cald cu ventilație Tavă de gă‐
tit

3 150 - 160 20 - 35

Prăjituri mici, 20 bucăți pe
tavă

Aer cald cu ventilație Tavă de gă‐
tit

2 şi 4 150 - 160 20 - 35

Plăcintă cu mere, 2 forme
Ø20 cm

Încălzire sus și jos Raft sârmă 2 180 70 - 90

Plăcintă cu mere, 2 forme
Ø20 cm

Aer cald cu ventilație Raft sârmă 2 160 70 - 90

Pandișpan fără grăsimi,
formă pentru tort Ø26 cm
1)

Încălzire sus și jos Raft sârmă 2 170 40 - 50

Pandișpan fără grăsimi,
formă pentru tort Ø26 cm
1)

Aer cald cu ventilație Raft sârmă 2 160 40 - 50

Pandișpan fără grăsimi,
formă pentru tort Ø26 cm
1)

Aer cald cu ventilație Raft sârmă 2 şi 4 160 40 - 60

Biscuit sfărâmicios Aer cald cu ventilație Tavă de gă‐
tit

3 140 - 150 20 - 40

Biscuit sfărâmicios Aer cald cu ventilație Tavă de gă‐
tit

2 şi 4 140 - 150 25 - 45

Biscuit sfărâmicios Încălzire sus și jos Tavă de gă‐
tit

3 140 - 150 25 - 45

Pâine prăjită 1) Grill Raft sârmă 4 maxim 1 - 5

1) Preîncălziți aparatul timp de 10 minute.
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13. ÎNGRIJIREA ŞI CURĂŢAREA

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

13.1 Observații privind curățarea
Agenți de curățare
• Curățați partea din față a aparatului doar

cu o lavetă din microfibră, cu apă caldă și
un detergent neagresiv.

• Folosiți o soluție de curățare dedicată
pentru suprafețe metalice.

• Curățați petele cu un detergent neutru.
Utilizarea zilnică
• Curățați interiorul aparatului după fiecare

utilizare. Acumularea de grăsimi sau de
orice alte reziduuri poate produce un
incendiu.

• Umezeala poate produce condens în
aparat sau pe panourile de sticlă ale ușii.
Pentru a reduce condensul, lasă aparatul
să funcționeze timp de 10 minute înainte
de gătire. Nu depozitați preparatele în
aparat pentru mai mult de 20 de minute.
Uscați interiorul aparatului numai cu o
lavetă din microfibră după fiecare utilizare.

Accesorii
• Curățați toate accesoriile după fiecare

utilizare şi lăsați-le să se usuce. Folosiți
doar o lavetă din microfibră, apă caldă și
un detergent neagresiv. Nu curățați
accesoriile în mașina de spălat vase.

• Nu curățați accesoriile anti-aderente
folosind un agent de curățare abraziv sau
obiecte cu muchii ascuțite.

13.2 Scoaterea suporturilor raftului
Scoateți suporturile raftului pentru a curăța
aparatul.
1. Opriți aparatul și așteptați să se

răcească.
2. Trageți partea din față a suportului pentru

rafturi și îndepărtați-o de peretele lateral.
3. Trageți partea din spate a suportului

pentru raft și îndepărtați-o de peretele
lateral și îndepărtați.

2

1

4. Instalați suporturile pentru raft în ordine
inversă.

Ştifturile de fixare de pe ghidajele telescopice
trebuie să fie îndreptate spre faţă.

13.3 Modul de utilizare: Pirolitică
Curăţaţi cuptorul cu Pirolitică.

AVERTISMENT!
Există pericolul de arsuri.

ATENŢIE!
Dacă sunt instalate alte aparate în
același compartiment, nu le utilizați
simultan cu această funcție. Acest lucru
poate deteriora cuptorul.

1. Verificați dacă aparatul s-a răcit.
2. Scoateți toate accesoriile și suporturile

rafturilor detașabile.
3. Curățați podeaua cuptorului și geamul de

la interior al ușii folosind apă caldă, o
lavetă moale și un detergent neutru.

4. Pornește aparatul.
5. Apăsați în mod repetat "Pyro" până când

pe afișaj apare și numărul programului de
curățare.

6. Apăsați .
7. Apăsați  sau  pentru a seta durata

procedurii de curățare:

Opțiu‐
ne

Descriere

1 1:00 pentru o curățare
ușoară

2 1:30 pentru o curățare stan‐
dard
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3 2:30 pentru o curățare com‐
pletă

Puteți utiliza funcția Sfârșit pentru
pornirea cu întârziere a procedurii de
curățare.

8. Apăsați .
Când începe curățarea, ușa cuptorului se
blochează și becul se stinge.  și barele
indicatorului de căldură se aprind, până când
ușa se deblochează. Ușa se deblochează
atunci când temperatura din interiorul
cuptorului este în condiții de siguranță și
procesul de curățare se încheie.
9. La încheierea procesului de curățare,

opriți aparatul și așteptați să se răcească.
10. Curățați interiorul cuptorului cu o lavetă

moale. Îndepărtați reziduurile de la baza
cuptorului.

Procedura de curățare pirolitică nu poate
porni:
• Dacă nu scoateți conectorul senzorului

pentru temperatura zonei de mijloc din
priză. La unele modele, afișajul indică „C2”
când apare această eroare.

• dacă nu ați închis complet ușa cuptorului.
La unele modele, afișajul indică „C3” când
apare această eroare.

13.4 Semnal de reamintire la
curatare
Aparatul vă reamintește să îl curățați cu:
Pirolitică.

 - clipește pe afișaj timp de 10 sec după
fiecare activare și dezactivare a aparatului.
Puteți dezactiva reamintirea. Consultați
capitolul „Funcții suplimentare”, Utilizarea
meniului setări.

13.5 Scoaterea și montarea ușii
Ușa cuptorului are trei panouri de sticlă.
Puteți să scoateți ușa și panourile de sticlă
de la interior pentru a le curăța. Citiți toate
instrucțiunile de la „Scoaterea și instalarea
ușii” înainte de a scoate panourile de sticlă.

ATENŢIE!
Nu utilizați aparatul fără panourile de
sticlă.

1. Deschideți ușa complet și țineți ambele
balamale.

2. Ridicați și trageți încuietorile până când
se aude un clic.

3. Închideți ușa cuptorului până la jumătate
în prima poziție de deschidere. După
aceea, ridicați și trageți pentru a scoate
ușa din locaș.

4. Puneți ușa pe o lavetă moale pe o
suprafață stabilă.

5. Țineți garnitura ușii  pe partea
superioară a ușii de ambele părți și
apăsați-o către interior pentru a elibera
clema.
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1

2

B

6. Trageți garnitura ușii spre față pentru a o
scoate.

7. Țineți panourile de sticlă ale ușii de
partea superioară și scoateți-le cu atenție
unul câte unul. Începeți de la panoul
superior. Asigurați-vă că sticla iese
complet din suporturi.

8. Curățați panourile de sticlă cu apă caldă
și săpun. Uscați cu atenție panourile de
sticlă. Nu curățați panourile de sticlă în
mașina de spălat vase.

9. După curățare, instalați panourile de
sticlă și ușa cuptorului.

Dacă ușa este instalată corect, veți auzi un
clic la închiderea clemelor.
 Verificați dacă ați pus la loc panourile din
sticlă (  și ) în ordinea corectă. Verificați
simbolul / imprimarea de pe partea laterală a
panoului de sticlă. Fiecare dintre panourile de
sticlă arată diferit pentru a facilita
dezasamblarea și asamblarea.
Dacă este instalată corect, garnitura ușii face
clic.

A B

Asigurați-vă că ați montat corect în locașul
său panoul din sticlă din mijloc.

A

B

13.6 Înlocuirea becului

AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.
Becul poate fi fierbinte.

1. Opriți aparatul și așteptați să se
răcească.

2. Deconectaţi aparatul de la alimentarea de
la reţea.

3. Puneți laveta pe podeaua cuptorului.

ATENŢIE!
Țineți întotdeauna becul cu halogen cu o
cârpă pentru a preveni arderea
reziduurilor de grăsime pe bec.

Becul din spate
1. Rotiți capacul de sticlă și scoateți-l.
2. Curățați capacul de sticlă.
3. Înlocuiți becul cu un bec adecvat rezistent

la o temperatură de 300 °C.
4. Montați capacul de sticlă.
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14. DEPANARE

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

14.1 Ce trebuie făcut dacă...

Problemă Cauză posibilă Soluție
Cuptorul nu poate fi pornit sau utili‐
zat.

Cuptorul nu este conectat la o sursă
electrică sau este conectat incorect.

Verificați dacă cuptorul este conec‐
tat corect la sursa de alimentare
electrică (consultați schema de co‐
nectare, dacă există).

Cuptorul nu se încălzește. Cuptorul este oprit. Activați cuptorul.

Cuptorul nu se încălzește. Ușa nu este închisă corect. Închideți ușa complet.

Cuptorul nu se încălzește. Ceasul nu este setat. Setați ceasul.

Cuptorul nu se încălzește. Nu au fost efectuate setările nece‐
sare.

Verificați dacă setările sunt corecte.

Cuptorul nu se încălzește. Oprirea automată este activă. Consultați „Oprire automată”.

Cuptorul nu se încălzește. Dispozitivul Blocare acces copii este
activat.

Consultați secțiunea „Utilizarea Blo‐
care acces copii”.

Cuptorul nu se încălzește. Siguranța este arsă. Verificați dacă siguranța este cauza
defecțiunii. Dacă siguranțele se ard
în mod repetat, adresați-vă unui
electrician calificat.

Becul nu funcționează. Becul este defect. Înlocuiți becul.

Afișajul nu indică ora atunci când
este oprit.

Afișajul este dezactivat. Atingeți simultan  și  pentru a
activa din nou afișajul.

Senzorul alimentar nu funcționează. Conectorul senzorului alimentar nu
este introdus corect în priză.

Introduceți conectorul senzorului ali‐
mentar cât mai adânc în priză.

Gătirea alimentelor durează prea
mult sau prea puțin.

Temperatura este prea scăzută sau
prea ridicată.

Reglați temperatura dacă este ne‐
cesar. Urmați sfaturile din manualul
utilizatorului.

Aburul și condensul se depun pe ali‐
mente și în cavitatea cuptorului.

Ați lăsat vasul cu mâncare prea
mult timp în cuptor.

Nu lăsați vasele cu mâncare în cup‐
tor mai mult de 15 - 20 minute după
terminarea procesului de gătit.

Afișajul indică „C2”. Doriți să porniți funcția Piroliză sau
Decongelare, dar nu ați scos conec‐
torul senzorului alimentar din priză.

Scoateți conectorul senzorului ali‐
mentar din priză.

Afișajul indică „C3”. Funcția de curățare nu se activea‐
ză. Nu ați închis bine ușa sau bloca‐
rea electronică a ușii este defectă.

Închideți ușa complet.
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Problemă Cauză posibilă Soluție
Afișajul indică „F102”. • Nu ați închis bine ușa.

• Blocarea electronică a ușii este
defectă.

• Închideți ușa complet.
• Opriți și porniți din nou cuptorul

prin intermediul siguranței casni‐
ce sau a întrerupătorului de si‐
guranță din cutia cu siguranțe.

• În cazul în care „F102” apare din
nou pe afișaj, contactați depar‐
tamentul de asistență pentru cli‐
enți.

Afișajul indică un cod de eroare care
nu este în acest tabel.

Există o defecțiune electrică. • Opriți și porniți din nou cuptorul
prin intermediul siguranței casni‐
ce sau a întrerupătorului de si‐
guranță din cutia cu siguranțe.

• În cazul în care codul de eroare
apare din nou pe afișaj, contac‐
tați departamentul de asistență
pentru clienți.

Aparatul este activat dar nu se în‐
călzește. Ventilatorul nu funcționea‐
ză. Afișajul indică "Demo".

Modul demo este activat. Consultați „Utilizarea meniului setă‐
ri” din capitolul „Funcții suplimenta‐
re”.

14.2 Date pentru service
Dacă nu poți remedia problema de unul
singur, contactează comerciantul sau un
centru de service autorizat.
Datele necesare solicitate de centrul de
service se găsesc pe plăcuța cu date tehnice.
Plăcuța cu datele tehnice se află pe cadrul
frontal al cavității aparatului. Nu scoate
plăcuța cu date tehnice din interiorul
aparatului.

Îți recomandăm să notezi datele aici:
Model (MOD.) .........................................

Numărul produsului
(PNC)

.........................................

Numărul de serie (S.N.) .........................................

15. EFICIENȚĂ ENERGETICĂ
15.1 Fișa cu informații despre produs și informații despre produs în
conformitate cu Regulamentul UE privind etichetare ecologică și
energetică

Denumirea furnizorului Electrolux

Identificarea modelului
COE7P31B 949498441
COE7P31X2 949498433
COE7P31V 949498447
EOE7P31X 949498424

Index de eficiență energetică 81.2
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Clasă de eficiență energetică A+

Consum de energie cu o încărcătură standard, modul convențional 0.93 kWh/ciclu

Consum de energie cu o încărcare standard, în modul ventilație 0.69 kWh/ciclu

Număr de cavități 1

Sursă de căldură Energie electrică

Volumul 72 l

Tip cuptor Cuptor încorporabil

Masă

COE7P31B 32.6 kg

COE7P31X2 32.1 kg

COE7P31V 32.4 kg

EOE7P31X 32.3 kg

IEC/EN 60350-1 - Aparate de gătit electrocasnice - Partea 1: Gamă, cuptoare, cuptoare cu abur și grill-uri - Meto‐
de pentru măsurarea performanței.

15.2 Informații despre produs pentru consumul de energie și timpul maxim
de atingere a modului de putere scăzută aplicabil

Consumul de putere în standby 0.8 W

Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul să atingă automat modul de putere scăzută aplicabil 20 min.

15.3 Sfaturi pentru economisirea
energiei
Următoarele sfaturi de mai jos vă vor ajuta să
economisiți energie atunci când utilizați
aparatul.
Asigură-te că ușa aparatului este închisă în
timpul funcționării. Nu deschide ușa
aparatului prea des în timpul gătirii. Menține
garnitura ușii curată și asigură-te că este bine
fixată în poziție.
Folosiți vase metalice și forme și recipiente
întunecate care nu reflectă pentru o
economie optimizată de energie.
Nu preîncălziți aparatul înainte de gătire
decât dacă acest lucru este recomandat în
mod specific.
Ai grijă ca pauzele să fie cât mai mici între
două coaceri, atunci când pregătești mai
multe preparate o dată.

Gătitul cu ventilator
Atunci când este posibil, folosește funcțiile de
gătit cu ventilator pentru a economisi energie.
Căldura reziduală
Atunci când durata de gătire este mai mare
de 30 de min, redu temperatura aparatului cu
cel puțin 3 - 10 min înainte de încheierea
gătirii. Căldura reziduală din interiorul
aparatului va continua să gătească
preparatul.
Folosiți căldura reziduală pentru a menține
mâncarea caldă sau pentru a încălzi alte
preparate.
Atunci când oprești aparatul, pe afișaj va fi
apărea valoarea căldurii reziduale.
Dacă un program este activat cu Durată , iar
durata de gătire este mai mare de 30 de min,
elementele de încălzire se vor opri automat
mai devreme în cazul anumitor funcții ale
aparatului.
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Menținerea caldă a alimentelor
Alegeți setarea pentru cea mai mică
temperatură posibilă pentru a folosi căldura
reziduală și menține mâncarea caldă.
Indicatorul de căldură reziduală sau al
temperaturii va apărea pe afișaj.
Gătire cu lumina stinsă
Oprește lumina pe durata gătirii. Aprinde-o
doar atunci când este necesar.
Aer cald umed
Funcție concepută pentru a economisi
energie în timpul gătirii.

Atunci când folosești această funcție, lumina
se stinge automat după 30 de sec. Poți
aprinde din nou lumina, însă această acțiune
va reduce economia de energie estimată.
Dezactivarea afișajului
Poți stinge afișajul. Apasă lung și simultan 
și . Pentru a-l reaprinde, repetă acest pas.

16. INFORMAŢII PRIVIND MEDIUL

Reciclaţi materialele marcate cu simbolul .
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse în containerele corespunzătoare. Ajutaţi
la protejarea mediului şi a sănătăţii umane şi
la reciclarea deşeurilor din aparatele electrice
şi electrocasnice. Nu aruncaţi aparatele

marcate cu acest simbol  împreună cu
deşeurile menajere. Returnaţi produsul la
centrul local de reciclare sau contactaţi
administraţia oraşului dvs.

54 ROMÂNA
*





867386001-A-092024


	SADRŽAJ
	1.  INFORMACIJE O SIGURNOSTI
	1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba
	1.2 Opća sigurnost

	2. SIGURNOSNE UPUTE
	2.1 Instalacija
	2.2 Električni priključak
	2.3 Primjena
	2.4 Održavanje i čišćenje
	2.5 Pirolitičko čišćenje
	2.6 Unutarnje osvjetljenje
	2.7 Servis
	2.8 Zbrinjavanje

	3. POSTAVLJANJE
	3.1 Ugrađivanje u ugradbene ormariće
	3.2 Pričvršćivanje pećnice za kuhinjski ormarić

	4. OPIS PROIZVODA
	4.1 Opći pregled
	4.2 Dodatna oprema

	5. UPRAVLJAČKA PLOČA
	5.1 Pregled upravljačke ploče
	5.2 Zaslon
	5.3 Indikator zagrijavanja

	6. PRIJE PRVE UPORABE
	6.1 Početno predgrijavanje i čišćenje

	7. SVAKODNEVNA UPORABA
	7.1 Funkcije pećnice
	7.2 Napomene o: Vlažno pečenje
	7.3 Kako postaviti: Funkcije pećnice
	7.4 Kako postaviti: Temperatura
	7.5 Način provjeravanja: Temperatura
	7.6 Kako postaviti: Brzo zagrijavanje

	8. FUNKCIJE SATA
	8.1 Tablica funkcija sata
	8.2 Kako postaviti: Sat
	8.3 Kako postaviti: Trajanje
	8.4 Kako postaviti: Vrijeme završetka
	8.5 Kako postaviti: Vrijeme odgode
	8.6 Kako postaviti: Zvučni alarm
	8.7 Kako postaviti: Tajmer s odbrojavanjem

	9. AUTOMATSKI PROGRAMI
	9.1 Popis automatskih programa
	9.2 Način korištenja: automatske programe
	9.3 Način korištenja: atomatski programi s unosom mase
	9.4 Kako postaviti: automatski programi sa Senzor za hranu

	10. KORIŠTENJE PRIBORA
	10.1 Umetanje dodatne opreme
	10.2 Senzor za temperaturu jezgre

	11. DODATNE FUNKCIJE
	11.1 Upotreba funkcije Moj favorit program
	11.2 Uporaba roditeljske zaštite
	11.3 Uporaba blokiranja tipki
	11.4 Korištenje izbornika s postavkama
	11.5 Automatsko isključivanje
	11.6 Osvjetljenje zaslona
	11.7 Ventilator za hlađenje
	11.8 Sigurnosni termostat

	12. SAVJETI
	12.1 Preporuke za kuhanje
	12.2 Vlažno pečenje - preporučeni dodaci
	12.3 Vlažno pečenje
	12.4 Informacije za ispitne ustanove

	13. ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
	13.1 Napomene za čišćenje
	13.2 Uklanjanje nosača police
	13.3 Način upotrebe: Pirolitičko
	13.4 Podsjetnik za čišćenje
	13.5 Uklanjanje i postavljanje vrata
	13.6 Zamjena žarulje
	Stražnja žarulja


	14. RJEŠAVANJE PROBLEMA
	14.1 Što učiniti ako ...
	14.2 Podaci o servisu

	15. ENERGETSKA UČINKOVITOST
	15.1 Informacije o proizvodu i List s informacijama o proizvodu u skladu s uredbama EU o označivanju energetske učinkovitosti i ekološkom dizajnu
	15.2 Informacije o proizvodu za potrošnju energije i maksimalno vrijeme do primjenjivog načina rada pri niskoj snazi
	15.3 Savjeti za uštedu energije

	CUPRINS
	1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
	1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile
	1.2 Informații generale despre siguranță

	2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
	2.1 Instalarea
	2.2 Conexiunea la rețeaua electrică
	2.3 Utilizarea
	2.4 Îngrijirea și curățarea
	2.5 Curățare pirolitică
	2.6 Iluminare interioară
	2.7 Serviciul de asistență tehnică
	2.8 Eliminare

	3. INSTALAREA
	3.1 Încorporarea
	3.2 Fixarea aparatului de mobilier

	4. DESCRIEREA PRODUSULUI
	4.1 Prezentare generală
	4.2 Accesorii

	5. PANOUL DE COMANDĂ
	5.1 Prezentarea panoului de comandă
	5.2 Afișaj
	5.3 Indicatorul de încălzire

	6. ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
	6.1 Preîncălzirea și curățarea inițială

	7. UTILIZAREA ZILNICĂ
	7.1 Funcții de gătire
	7.2 Note cu privire la: Aer cald umed
	7.3 Modul de setare: Funcții de gătire
	7.4 Modul de setare: Temperatură
	7.5 Modul de verificare: Temperatură
	7.6 Modul de setare: Încălzire rapidă

	8. FUNCŢIILE CEASULUI
	8.1 Tabelul cu Funcțiile ceasului
	8.2 Modul de setare: Ora curentă
	8.3 Modul de setare: Durată
	8.4 Modul de setare: Timp de terminare
	8.5 Modul de setare: Temporizare
	8.6 Modul de setare: Cronometru
	8.7 Modul de setare: Cronometru direct

	9. PROGRAME AUTOMATE
	9.1 Lista programelor automate
	9.2 Modul de utilizare: programe automate
	9.3 Modul de utilizare: programe automate cu introducerea greutății
	9.4 Modul de setare: programe automate cu Senzor de gătire

	10. UTILIZAREA ACCESORIILOR
	10.1 Introducerea accesoriilor
	10.2 Senzor pentru temperatura din mijloc

	11. FUNCŢII SUPLIMENTARE
	11.1 Utilizarea funcției Programele favorite
	11.2 Folosirea funcției Blocare acces copii
	11.3 Utilizarea Blocării
	11.4 Utilizarea meniului de setări
	11.5 Oprirea automată
	11.6 Luminozitatea afișajului
	11.7 Ventilator de răcire
	11.8 Termostatul de siguranță

	12. INFORMAȚII ȘI SFATURI
	12.1 Recomandări pentru gătit
	12.2 Aer cald umed - accesorii recomandate
	12.3 Aer cald umed
	12.4 Informații pentru institutele de testare

	13. ÎNGRIJIREA ŞI CURĂŢAREA
	13.1 Observații privind curățarea
	13.2 Scoaterea suporturilor raftului
	13.3 Modul de utilizare: Pirolitică
	13.4 Semnal de reamintire la curatare
	13.5 Scoaterea și montarea ușii
	13.6 Înlocuirea becului
	Becul din spate


	14. DEPANARE
	14.1 Ce trebuie făcut dacă...
	14.2 Date pentru service

	15. EFICIENȚĂ ENERGETICĂ
	15.1 Fișa cu informații despre produs și informații despre produs în conformitate cu Regulamentul UE privind etichetare ecologică și energetică
	15.2 Informații despre produs pentru consumul de energie și timpul maxim de atingere a modului de putere scăzută aplicabil
	15.3 Sfaturi pentru economisirea energiei


